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Jesus Ascends to Heaven

1

1:1 I wrote the former account, Theophilus,
about all that Jesus began to do and teach 1:2 until
the day he was taken up to heaven, after he had
given orders by the Holy Spirit to the apostles he
had chosen. 1:3 To the same apostles also, after his
suffering, he presented himself alive with many
convincing proofs. He was seen by them over a
forty-day period and spoke about matters concerning the kingdom of God. 1:4 While he was with
them, he declared, “Do not leave Jerusalem, but wait
there for what my Father promised, which you heard
about from me. 1:5 For John baptized with water, but
you will be baptized with the Holy Spirit not many
days from now.”
1:6 So when they had gathered together, they began to ask him, “Lord, is this the time when you are
restoring the kingdom to Israel?” 1:7 He told them,
“You are not permitted to know the times or periods
that the Father has set by his own authority. 1:8 But
you will receive power when the Holy Spirit has
come upon you, and you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the
farthest parts of the earth.” 1:9 After he had said this,
while they were watching, he was lifted up and a
cloud hid him from their sight. 1:10 As they were
still staring into the sky while he was going, suddenly two men in white clothing stood near them
1:11 and said, “Men of Galilee, why do you stand
here looking up into the sky? This same Jesus who
has been taken up from you into heaven will come
back in the same way you saw him go into heaven.”
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A Replacement for Judas is Chosen
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1:12 Then they returned to Jerusalem from the
mountain called the Mount of Olives (which is near
Jerusalem, a Sabbath day’s journey away). 1:13
When they had entered Jerusalem, they went to the
upstairs room where they were staying. Peter and
John, and James, and Andrew, Philip and Thomas,
Bartholomew and Matthew, James son of Alphaeus
and Simon the Zealot, and Judas son of James were
there. 1:14 All these continued together in prayer
with one mind, together with the women, along with
Mary the mother of Jesus, and his brothers. 1:15 In
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those days Peter stood up among the believers (a
gathering of about one hundred and twenty people)
and said, 1:16 “Brothers, the scripture had to be fulfilled that the Holy Spirit foretold through David
concerning Judas—who became the guide for those
who arrested Jesus— 1:17 for he was counted as one
of us and received a share in this ministry.” 1:18
(Now this man Judas acquired a field with the reward of his unjust deed, and falling headfirst he
burst open in the middle and all his intestines
gushed out. 1:19 This became known to all who lived
in Jerusalem, so that in their own language they
called that field Hakeldama, that is, “Field of
Blood.”) 1:20 “For it is written in the book of
Psalms, ‘Let his house become deserted, and let
there be no one to live in it,’ and ‘Let another take
his position of responsibility.’ 1:21 Thus one of the
men who have accompanied us during all the time
the Lord Jesus associated with us, 1:22 beginning
from his baptism by John until the day he was taken
up from us—one of these must become a witness of
his resurrection together with us.” 1:23 So they proposed two candidates: Joseph called Barsabbas (also
called Justus) and Matthias. 1:24 Then they prayed,
“Lord, you know the hearts of all. Show us which
one of these two you have chosen 1:25 to assume the
task of this service and apostleship from which Judas turned aside to go to his own place.” 1:26 Then
they cast lots for them, and the one chosen was Matthias; so he was counted with the eleven apostles.
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The Holy Spirit and the Day of Pentecost
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2:1 Now when the day of Pentecost had come,
they were all together in one place. 2:2 Suddenly a
sound like a violent wind blowing came from
heaven and filled the entire house where they were
sitting. 2:3 And tongues spreading out like a fire appeared to them and came to rest on each one of
them. 2:4 All of them were filled with the Holy
Spirit, and they began to speak in other languages as
the Spirit enabled them.
2:5 Now there were devout Jews from every nation under heaven residing in Jerusalem. 2:6 When
this sound occurred, a crowd gathered and was in
confusion, because each one heard them speaking in
his own language. 2:7 Completely baffled, they said,
“Aren’t all these who are speaking Galileans? 2:8
And how is it that each one of us hears them in our
own native language? 2:9 Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and the province of Asia, 2:10 Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya
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near Cyrene, and visitors from Rome, 2:11 both Jews
and proselytes, Cretans and Arabs—we hear them
speaking in our own languages about the great deeds
God has done!” 2:12 All were astounded and greatly
confused, saying to one another, “What does this
mean?” 2:13 But others jeered at the speakers, saying, “They are drunk on new wine!”
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Peter’s Address on the Day of Pentecost
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2:14 But Peter stood up with the eleven, raised
his voice, and addressed them: “You men of Judea
and all you who live in Jerusalem, know this and listen carefully to what I say. 2:15 In spite of what you
think, these men are not drunk, for it is only nine
o’clock in the morning. 2:16 But this is what was
spoken about through the prophet Joel:
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2:17 ‘And in the last days it will be,’ God says,
‘that I will pour out my Spirit on all people,
and your sons and your daughters will prophesy,
and your young men will see visions,
and your old men will dream dreams.
2:18 Even on my servants, both men and women,
I will pour out my Spirit in those days, and they will
prophesy.
2:19 And I will perform wonders in the sky above
and miraculous signs on the earth below,
blood and fire and clouds of smoke.
2:20 The sun will be changed to darkness
and the moon to blood
before the great and glorious day of the Lord comes.
2:21 And then everyone who calls on the name of the
Lord will be saved.’

2:22 “Men of Israel, listen to these words: Jesus
the Nazarene, a man clearly attested to you by God
with powerful deeds, wonders, and miraculous signs
that God performed among you through him, just as
you yourselves know— 2:23 this man, who was
handed over by the predetermined plan and foreknowledge of God, you executed by nailing him to a
cross at the hands of Gentiles. 2:24 But God raised
him up, having released him from the pains of death,
because it was not possible for him to be held in its
power. 2:25 For David says about him,

‘I saw the Lord always in front of me,
for he is at my right hand so that I will not be
shaken.
2:26 Therefore my heart was glad and my tongue rejoiced;
my body also will live in hope,
2:27 because you will not leave my soul in Hades,
nor permit your Holy One to experience decay.
2:28 You have made known to me the paths of life;
you will make me full of joy with your presence.’
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2:29 “Brothers, I can speak confidently to you
about our forefather David, that he both died and
was buried, and his tomb is with us to this day. 2:30
So then, because he was a prophet and knew that
God had sworn to him with an oath to seat one of
his descendants on his throne, 2:31 David by foreseeing this spoke about the resurrection of the
Christ, that he was neither abandoned to Hades, nor
did his body experience decay. 2:32 This Jesus God
raised up, and we are all witnesses of it. 2:33 So
then, exalted to the right hand of God, and having
received the promise of the Holy Spirit from the Father, he has poured out what you both see and hear.
2:34 For David did not ascend into heaven, but he
himself says,

‘The Lord said to my lord,
“Sit at my right hand
2:35 until I make your enemies a footstool for your
feet.”’

2:36 Therefore let all the house of Israel know
beyond a doubt that God has made this Jesus whom
you crucified both Lord and Christ.”

ா˟၅૿قᓽྼ̈́ᑔ!

The Response to Peter’s Address
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2:37 Now when they heard this, they were
acutely distressed and said to Peter and the rest of
the apostles, “What should we do, brothers?” 2:38
Peter said to them, “Repent, and each one of you be
baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the
Holy Spirit. 2:39 For the promise is for you and your
children, and for all who are far away, as many as
the Lord our God will call to himself.” 2:40 With
many other words he testified and exhorted them
saying, “Save yourselves from this perverse generation!” 2:41 So those who accepted his message were
baptized, and that day about three thousand people
were added.
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The Fellowship of the Early Believers
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2:42 They were devoting themselves to the apostles’ teaching and to fellowship, to the breaking of
bread and to prayer. 2:43 Reverential awe came over
everyone, and many wonders and miraculous signs
came about by the apostles. 2:44 All who believed
were together and held everything in common, 2:45
and they began selling their property and possessions and distributing the proceeds to everyone, as
anyone had need. 2:46 Every day they continued to
gather together by common consent in the temple
courts, breaking bread from house to house, sharing
their food with glad and humble hearts, 2:47 praising
God and having the good will of all the people. And
the Lord was adding to their number every day those
who were being saved.

ో ޭ ͔ Ᏹ ц ָ ऴ  ା  Ă قѨ ϸ ଣ Ă ᑝ
ᅶĂࡅᘣă
43 ா˟ోᛴَĄָऴ˪ҕ˝దй؇֯য়ᖸă
44
45

ో˟ܪг˗ఌĂ˱̲ێϠĄ

֬Ͷኰ˝ϢமचຼĂЦ˟٘ᅭϠ̵ඛ
Ц˟ă
46 ࣆ͆͆С͔Щຌޭ̶г໑྅ĂͶгच
̙ᑝᅶĂфලᝋಇྔ၀͔ϠูĂ
47 ៘ ࡙ ! য় Ă૿ ா ϓ  ಇ ຐ ă   ૿ ଽ 
˟Ă͆͆Ώඛࣆă

ָऴҕๆ

1658

Acts

˫ౡ!
ࡖ૿قᎯгཏ໑ᗀڻᎇჾ!˟

Peter and John Heal a Lame Man at the Temple

1

3:1 Now Peter and John were going up to the
temple at the time for prayer, at three o’clock in the
afternoon. 3:2 And a man lame from birth was being
carried up, who was placed at the temple gate called
“the Beautiful Gate” every day so he could beg for
money from those going into the temple courts. 3:3
When he saw Peter and John about to go into the
temple courts, he asked them for money. 3:4 Peter
looked directly at him (as did John) and said, “Look
at us!” 3:5 So the lame man paid attention to them,
expecting to receive something from them. 3:6 But
Peter said, “I have no silver or gold, but what I do
have I give you. In the name of Jesus Christ the
Nazarene, stand up and walk!” 3:7 Then Peter took
hold of him by the right hand and raised him up, and
at once the man’s feet and ankles were made strong.
3:8 He jumped up, stood and began walking around,
and he entered the temple courts with them, walking
and leaping and praising God. 3:9 All the people saw
him walking and praising God, 3:10 and they recognized him as the man who used to sit and ask for
donations at the Beautiful Gate of the temple, and
they were filled with astonishment and amazement
at what had happened to him.

4

ϥ  ᘣ ӗ  ॠ ࣎ Ă  ૿ قĂࡖ Ꭿ Ă ˮ ཏ ໑
Μă
Ѣ ˗ ࣍ ˟ Ăϟ ּ ߎ ᎇ ჾ  Ă ͆ ͆ ఛ ˟ ٵ
ּĂٷг໑˽ܜ࣍˗Ă֣ܜШΧ࡙ܜĂ
ࢊՏช໑˟ᑺă
࠺ࡖ૿قᎯࢊช໑ĂವՏࣆ
ᑺă
ࡖ૿قᎯ؟༖࠺Ą૿قᄱĂү࠺Ԧࣆă

5

֣˟ವຌ࠺ࣆĂ૿ලࠣᆂă

6

૿قᄱĂܚᅘԦో՞ѢĂΩԮԦ٘Ѣඛ
үĂԦ؆ॊᇨઘ˟᎗ૃ༚ШĂΧү
ּҕ֔ă
ߎٹٚලΟ͗ĂԫּĂམ
ኹ̃Ăϱבઈӳ˝Ą
ವ ྮ  ּ Ă৬ ල Ă ˪ ҕ ֔ Ą С  ࣆ ช ˝
໑Ă֔ලĂྮලĂ៘࡙! য়ă
ѹؕో࠺ҕ֔Ă៘࡙! য়Ą

2

3

7
8
9
10

ᄭ૿ߎ֣৴૰Ӱг໑˽ܜ࡙Տᑺ
ĄವЮ٘࿂ල֯Ă႔͔Ԓ؇ភణă

૿قЧཎாᓽྼ!

Peter Addresses the Crowd

11

3:11 While the man was hanging on to Peter and
John, all the people, completely astounded, ran together to them in the covered walkway called Solomon’s Portico. 3:12 When Peter saw this, he declared
to the people, “Men of Israel, why are you amazed
at this? Why do you stare at us as if we had made
this man walk by our own power or piety? 3:13 The
God of Abraham, Isaac, and Jacob, the God of our
forefathers, has glorified his servant Jesus, whom
you handed over and rejected in the presence of Pilate after he had decided to release him. 3:14 But you
rejected the Holy and Righteous One and asked that
a man who was a murderer be released to you. 3:15
You killed the Originator of life, whom God raised
from the dead. To this fact we are witnesses! 3:16
And on the basis of faith in Jesus’ name, his very
name has made this man—whom you see and
know—strong. The faith that is through Jesus has
given him this complete health in the presence of
you all. 3:17 And now, brothers, I know you acted in
ignorance, as your rulers did too. 3:18 But the things
God foretold long ago through all the prophets—that
his Christ would suffer—he has fulfilled in this way.
3:19 Therefore repent and turn back so that your sins
may be wiped out, 3:20 so that times of refreshing
may come from the presence of the Lord, and so that
he may send the Messiah appointed for you—that is,

12

13

14
15
16

17
18
19

֣˟ϑгࠍ٘ᘱܜೀˬĂٚල૿قĂ
ࡖᎯĄாѹؕ˗ᆄ֣ࣆו྅ĂޜᛆԒ
؇ă
࠺૿قĂವ၅ѹؕᄱĂͼґД˟ࣸĂࠍ
ࠣᆂԮహ֯༉ҮԒ؇Ąࠍࠣᆂ؟༖࠺Ԧ
ࣆĂͼࠍԦࣆጳҊ̍ਔ˦ਲ਼ྔĂָహ
˟ҕ֔ă
ֱҰٚրĂͼᇨĂอЦ !য়ĂವߎԦࣆ
Д !য়Ă̎གၶᚸ˝ဈ˟᎗Ą
ĥဈ˟ٔҮ̃ĦүࣆݑԮϸͽقٚ
йĄقٚй؟ຌࢊᛕٷĂүࣆౢгقٚ
йࢫ݇ୡඖ˝Ą
үࣆୡඖ˝֣ཏሑ̲ཌۯĂ̈́Տලᛕ˗ٷ
࣍Ѝ͗ඛүࣆĄ
үࣆ୬˝֣ϟĂ! য়ݑΧଁѩ྅
ೆ߾˝ĄԦࣆోߎࠍహ֯Үᙊă
ԦࣆЮܪШĂШܭΧүࣆ٘࠺
٘ᄭᙉహ˟Ăઈӳ˝Ąϑߎ٘ܪ
͔ĂΧహ˟гүࣆா˟ࢫ݇Ап˝ă
Ԙ · ࣆ ĂԦ ፌ ૿ ү ࣆ Ү హ ֯ Ă ߎ Ό ̘ ٹ
ۡĂүࣆߎ˴ܛؠсѨă
Ҭ! য়ഄᖢாЏۡ˽ĂᏡ֎ૃ༚ࢊץ
ङĂವహᇸᑔយ˝ă
٘ͼүࣆ༉ृԻᕨϑĂָүࣆཊ૿ͼ
ٟĂహᇸĂ֣шධ̃͞Ăವτଁࢫ݇
ּוĄ

ָऴҕๆ
20
21
22

23
24
25

26

˴τभᅊ٘Ꮱ؟ඛүࣆૃ༚᎗ࢪ
ᓛă
͆ τ   Ăඇ  ו༰  ێೆ Ꮇ  ॠ ࣎ Ă ವ ߎ!
য়ଁ౸ʹͼּĂᖢලཏЏۡ٘˽ᄱă
ᇜҗഄᄱĂĹ! য়ࢊଁүࣆԘ·̙ภĂ
ඛүࣆᎷ˗қЏۡဉԦĂ˱Чүࣆ٘
ᄱĂүࣆోࢊଁă
˱ ̘  ଁ ֣ Џ ۡ  Ăτ ࢊ ଁ ϓ ̙ А  ໜ
ඖăĺ
ଁᇨϒ҄ͼּாЏۡĂ˱ᄱᏡ֎Ă˴
ోᄱוహְ̃͞ă
үࣆߎЏۡ̃खĂ˴ٙ !ץয়ᄂүࣆ
٘؞ϱࡖĂವߎ၅ֱҰٚրᄱĂвˮ༰
ୈĂోࢊЮү૿ྀޡă
! য়߉Ꮇဈ˟ĂĥٔҮ̃ĦವЏ
भוүࣆహ྅ּĂඛүࣆĂΧүࣆ
Ц˟ЯᖻĂᗒพཊೊă
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Jesus. 3:21 This one heaven must receive until the
time all things are restored, which God declared
from times long ago through his holy prophets. 3:22
Moses said, ‘The Lord your God will raise up for
you a prophet like me from among your brothers.
You must obey him in everything he tells you. 3:23
Every person who does not obey that prophet will
be destroyed and thus removed from the people.’
3:24 And all the prophets, from Samuel and those
who followed him, have spoken about and announced these days. 3:25 You are the sons of the
prophets and of the covenant that God made with
your ancestors, saying to Abraham, ‘And in your
descendants all the nations of the earth will be
blessed.’ 3:26 God raised up his servant and sent him
first to you, to bless you by turning each one of you
from your iniquities.”

ΰౡ!
ࡖ૿قᎯఛॎץᆵ!

The Arrest and Trial of Peter and John

1

4:1 While Peter and John were speaking to the
people, the priests and the commander of the temple
guard and the Sadducees came up to them, 4:2 angry
because they were teaching the people and announcing in Jesus the resurrection of the dead. 4:3 So they
seized them and put them in jail until the next day
(for it was already evening). 4:4 But many of those
who had listened to the message believed, and the
number of the men came to about five thousand.
4:5 On the next day, their rulers, elders, and experts in the law came together in Jerusalem. 4:6 Annas the high priest was there, and Caiaphas, John,
Alexander, and others who were members of the
high priest’s family. 4:7 After making Peter and John
stand in their midst, they began to inquire, “By what
power or by what name did you do this?” 4:8 Then
Peter, filled with the Holy Spirit, replied, “Rulers of
the people and elders, 4:9 if we are being examined
today for a good deed done to a sick man—by what
means this man was healed— 4:10 let it be known to
all of you and to all the people of Israel that by the
name of Jesus Christ the Nazarene whom you crucified, whom God raised from the dead, this man stands
before you healthy. 4:11 This Jesus is the stone that
was rejected by you, the builders, that has become
the cornerstone. 4:12 And there is salvation in no
one else, for there is no other name under heaven
given among people by which we must be saved.”

2
3
4
5
6
7
8
9

10

11
12
13

14

ָ ऴ ၅ ѹ ؕ ᄱ ྕ  ॠ ࣎ Ăை Υ ࣆ  ц ໑
ؠĂ֬ᇨోྌ˟Ăمּ˝Ą
ЮࣆାѹؕĂύල᎗Ăๆᄱѩ˟ೆ
߾ĂವޜೖĄ
͗ˬߎٹॊҜࣆĄЮࠍ͆̎ག୍˝Ăವ
Ԯࣆ٩ו˞͆ă
Ҭྼ̜˟ĂѢదйܪĂն˙ᇳϪĂࡖ
˻̢וă
˞͆ĂظؠĂܛҀĂ˿͚Ăгྭᇨ
Ҽჷ຺Ą
˪Ѣ́ைΥֱ֣ĂڰֱྌĂࡖᎯĂֱ˦
̊́Ă֬́ைΥᏏୈోг֣྅ă
Χָऴ৬г༉̙ĂವમࣆᄱĂүࣆϠࠣ
ᆂਔ˦Ă؆አШĂҮహ֯ă
֣ॠĂ૿قఛཏិΆ႔Ă၅ࣆᄱĂ
ڻϓظؠĂܛҀܟĂ࣏ࡵ̪͞ĂЮࠍ
гഢ˟֖ˮ٘ҕඟ֯ĂߣમԦࣆߎ
ާᆂ૿˝ஷຓĄ
үࣆா˟ĂͼґДѹؕĂో༉ۡྼĂ৬
гүࣆࢫ݇హ˟૿ஷຓĂߎЮүࣆ٘੩
˨уߚĂ! য়Χଁѩ྅ೆ߾Ăॊᇨઘ
˟᎗ૃ༚Шă
ߎүࣆМ˟٘ୡϭᐜĂ̎ї˝ٖ֍
ᐜϭᐜă
ੴͼβĂҽଽĄЮࠍг͆ˬ˟ภĂ
՞ѢˬҽШĂԦࣆΝͼዪල૿ଽă
ࣆࡖ૿قᎯᓘฒĂ˪࠺Όࣆࣦߎ
՞Ѣጮમ̇ϓĂವԒ؇Ăᄭྫߎࣆڀ
࿄᎗ă
˪࠺֣ڻп˝˟Ă˗ࣆС৬ලĂ
ವྕΝ駁ă

4:13 When they saw the boldness of Peter and
John, and discovered that they were uneducated and
ordinary men, they were amazed and recognized
these men had been with Jesus. 4:14 And because
they saw the man who had been healed standing

ָऴҕๆ
15
16

17
18
19

20

ߎٹӖ຺̲ଁࣆײΌΜĂವقѨતᛈ
ᄱĂ
Ԧࣆ༉ާᇸᏰహ˟࣍ĂЮࠍࣆྔ
ҕ˝˗Ѕڀផয়ᖸĂ˱ҜྭᇨҼ˟
ోۡྼĂԦࣆ˴̘ਔᄱ՞Ѣă
ଗऺహ֯൳ๆೲгϓภĂԦࣆτึऺᑁ
ࣆĂΧࣆ̘В؆హШ၅˟ᓽኡă
ߎٹΧ˝ࣆּĂ༯ͣࣆĂᓀ̘Ν؆
᎗Шᓽኡା˟ă
ࡖ૿قᎯᄱĂଁүࣆĂ̘ଁ! য়Ăహ
г ! য় ࢫ ݇ Щ  ̘ Щ  Ăү ࣆ Ҋ ̍ ੨ ฒ
ቩĄ
Ԧࣆ٘࠺٘Ă̘ਔ̘ᄱă

21

 ࠍ ܛ ؠѹ ؕ  በ ߆ Ăຏ ̘ Ό  ̃ ڰЕ ჲ 
ࣆĂ˪ऺᑁ˗൪ĂԮࣆᛕ˝ٷĄహߎЮ
ா˟ࠍ٘ҕ؇֯Ăోᕨၶᚸᄂ! য়ă
22 ࣦ ּ ᖢ ල য় ᖸ ᗀ п  ˟ ֣ Ă Ѣ ΰ ˨ й 
˝ă
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with them, they had nothing to say against this. 4:15
But when they had ordered them to go outside the
council, they began to confer with one another, 4:16
saying, “What should we do with these men? For it
is plain to all who live in Jerusalem that a notable
miraculous sign has come about through them, and
we cannot deny it. 4:17 But to keep this matter from
spreading any further among the people, let us warn
them to speak no more to anyone in this name.” 4:18
And they called them in and ordered them not to
speak or teach at all in the name of Jesus. 4:19 But
Peter and John replied, “Whether it is right before
God to obey you rather than God, you decide, 4:20
for it is impossible for us not to speak about what
we have seen and heard.” 4:21 After threatening
them further, they released them, for they could not
find how to punish them on account of the people,
because they were all praising God for what had
happened. 4:22 For the man, on whom this miraculous sign of healing had been performed, was over
forty years old.

ܪऴࣆᘣӗՏᓘฒ!

The Followers of Jesus Pray for Boldness

23

˞˟߉ఛᛕٷĂವ຺֣͂ו྅ΜĂԮைΥ
ܛܛҀ٘ᄱྕĂోӗࣆă
24 ࣆ˝ĂವС͔ЩຌĂᓎЧ! য়
ᄱĂܟĂүߎృ͆ĂвĂওĂ̙༰
ێĄ
25 үഄᖢලཏិĂੈүဈ˟Ԧࣆ́؞ኍ
˽ĂᄱĂĹβ֢ࠍࠣᆂۊጁĂ༰ϓࠍࠣᆂ
Ꮥვм֯Ą
26 ʹˮӕͲ˗ᆄּĂ҉घ˴ჷฯĂࢊᇱ
ጾĂ֬ץ჻ۯăĥٔҮૃ༚Ħĺ

4:23 When they were released, Peter and John
went to their fellow believers and reported everything the high priests and the elders had said to
them. 4:24 When they heard this, they raised their
voices to God with one mind and said, “Master of
all, you who made the heaven, the earth, the sea, and
everything that is in them, 4:25 who said by the Holy
Spirit through your servant David our forefather,

27

4:27 “For indeed both Herod and Pontius Pilate,
with the Gentiles and the people of Israel, assembled
together in this city against your holy servant Jesus,
whom you anointed, 4:28 to do as much as your
power and your plan had decided beforehand would
happen. 4:29 And now, Lord, pay attention to their
threats, and grant to your servants to speak your
message with great courage, 4:30 while you extend
your hand to heal, and to bring about miraculous
signs and wonders through the name of your holy
servant Jesus.” 4:31 When they had prayed, the place
where they were assembled together was shaken,
and they were all filled with the Holy Spirit and began to speak the word of God courageously.

ԒޟύϳقٚйĂβ֢˟ͼґДϓĂ
ڌгహݰ྅ჷฯĂࢊԼφү٘჻ཏဈ
᎗ĂĥဈٔҮ̃Ħ
28 їವү͗үຌѝ٘Ꮱ؟τѢ֯ă
29
30

ࣆऺᑁԦࣆĂநгՏᝥ၄Ą˗ࢫΧү
ဈ˟́ٷᓘฒĂᓽүྼĂ˗ࢫҨΌү
ּ͗Ăᗀ়ڻĂ֬Ͷָয়ᖸ؇֯ĂЮල
үཏဈ᎗ШҕΌּăĥဈٔҮ̃Ħ
31 ᘣӗԅ˝Ăჷ຺в͝የછĄࣆವోఛ
ཏិΆ႔Ăٷᓘᓽኡ! য়ྼă

‘Why do the nations rage,
and the peoples plot foolish things?
4:26 The kings of the earth stood together,
and the rulers assembled together,
against the Lord and against hisChrist.’

ആܪऴ!ڵۏ

Conditions Among the Early Believers

32

4:32 The group of those who believed were of
one heart and mind, and no one said that any of his
possessions was his own, but everything was held in
common. 4:33 With great power the apostles were
giving testimony to the resurrection of the Lord Jesus,
and great grace was on them all. 4:34 For there was

֣దй˟ܪĂోߎ˗͔˗ຌĂ՞Ѣ˗
˟ᄱĂڋҗѢ˗ᇸߎҊ̍Ăోߎ́
च̲Ϡă
33 ָऴѢ́ਔ˦Ăᙊ᎗ೆ߾Ąா˟˴
ోᄊ́ऽă

ָऴҕๆ
34

̯̙˴՞Ѣ˗࣍৾ͺĂЮࠍ˟˟Ϣம
ٖోގኰ˝ĂԮ٘ኰᆉᅘॊּĂٷгָ
ऴམ݇Ą
35 Ц˟٘ᅭϠĂ̵ඛЦ˟ă
36

Ѣ˗࣍ҿώ˟ĂϟгྭͦئĂШΧࡖ༂Ă
ָऴࠍ͏ॊ͏ăĝ͏ॊ͏ᖕΌּĂವ
ߎᚌᇏ̃Ğ
37 ѢϢвĂ˴ኰ˝ĂԮᆉᅘॊּĂٷгָ
ऴམ݇ă

1661

Acts

no one needy among them, because those who were
owners of land or houses were selling them and
bringing the proceeds from the sales 4:35 and placing
them at the apostles’ feet. The proceeds were distributed to each, as anyone had need. 4:36 So Joseph,
a Levite who was a native of Cyprus, called by the
apostles Barnabas (which is translated “son of encouragement”), 4:37 sold a field that belonged to him
and brought the money and placed it at the apostles’
feet.

̢ౡ!
ֱॊιֱᇨܦಊ!

The Judgment on Ananias and Sapphira

1

5:1 Now a man named Ananias, together with
Sapphira his wife, sold a piece of property. 5:2 He
kept back for himself part of the proceeds with his
wife’s knowledge; he brought only part of it and
placed it at the apostles’ feet. 5:3 But Peter said,
“Ananias, why has Satan filled your heart to lie to
the Holy Spirit and keep back for yourself part of
the proceeds from the sale of the land? 5:4 Before it
was sold, did it not belong to you? And when it was
sold, was the money not at your disposal? How have
you thought up this deed in your heart? You have
not lied to people but to God!”
5:5 When Ananias heard these words he collapsed and died, and great fear gripped all who
heard about it. 5:6 So the young men came, wrapped
him up, carried him out, and buried him. 5:7 After an
interval of about three hours, his wife came in, but
she did not know what had happened. 5:8 Peter said
to her, “Tell me, were the two of you paid this
amount for the land?” Sapphira said, “Yes, that
much.” 5:9 Peter then told her, “Why have you
agreed together to test the Spirit of the Lord? Look!
The feet of those who have buried your husband are
at the door, and they will carry you out!” 5:10 At
once she collapsed at his feet and died. So when the
young men came in, they found her dead, and they
carried her out and buried her beside her husband.
5:11 Great fear gripped the whole church, and all
who heard about these things.

2
3

4

Ѣ˗࣍˟ĂШΧֱॊιֱĂС،̃ᇨ
ܦಊĂኰ˝Ϣமă
ԮᆉᅘջҊˬಿ̵Ă،̃˴ۡྼĂ
ድಿ̵Ăॊּٷгָऴམ݇ă
૿قᄱĂֱॊιֱࠍࠣᆂᇨҬΆ႔˝ү
͔ĂΧүഠݡཏិĂԮϢвᆉᅘջҊ
ˬಿ̵Ą
Ϣвᔗ՞ѢኰĂ̘ߎүҊ̍ᆂĄ߉ኰ
˝Ăᆉᅘ̘ߎүҮᆂĄүާᆂ͔྅హ
ຌنĄү̘ߎഠ˟ݡĂߎഠ !ݡয়˝ă

5

ֱॊιֱహྕĂವ̧ࣅᕜ˝ইĄ
ࠣో˟ᛴَă
6
Ѣְ͋я˟ּĂԮΑᄣٵΌΜंཧ
˝ă
7
ࡖ࿄˝˫̇ॠĂ،̃ชּĂᔗ̘ۡྼ
హ֯ă
8
૿ق၅ᄱĂүӗԦĂүࣆኰϢвᆉ
ᅘĂವߎహְᆂăᄱĂವߎహְă
9
૿قᄱĂүࣆࠍࠣᆂС͔ྎଢិĄ
ंཧү˭͇̜˟མĂ̎˽ܜוĂࣆ˴
ࢊԮүٵΌΜă
10 ્˟ϱࣅ̧בг૿قམ݇Ăᕜ˝ইĄְ֣
͋я˟ชּĂ̎གѩ˝ĂವٵΌΜĂ
ंг˭͇फ़ᙜă
11 Аା຺Ăహ֯˟Ăోࠣᛴَă

ָऴҕয়ᖸ؇֯!

The Apostles Perform Miraculous Signs and Wonders

12

5:12 Now many miraculous signs and wonders
came about among the people through the hands of
the apostles. By common consent they were all
meeting together in Solomon’s Portico. 5:13 None of
the rest dared to join them, but the people held them
in high honor. 5:14 More and more believers in the
Lord were added to their number, crowds of both
men and women. 5:15 Thus they even carried the
sick out into the streets, and put them on cots and
pallets, so that when Peter came by at least his

ᖢָऴ͗Ăгϓภҕ˝దйয়ᖸ؇
֯ĂĝࣆĥٔҮ˟ܪĦోС͔Щຌ
г٘ᘱܜೀˬă
13 ድ˟Ă՞Ѣ˗࣍෬ࣆܔĄѹؕݑ
ಳࢥࣆă
14  ܪ҂ ᕨ   ˟ Ă  ൳ ᆦ  Ă ఽ ն ૱ ̂ ޜ
йĞ
15 ࠣҋѢ˟়˟וٵˮĂٷгԕˮĂٔ
Ꮜ̃ˮĂ૿ق࿄ּॠ࣎Ăٔ૿ۯ
ᇅгࠣᆂ˟֖ˮă

ָऴҕๆ
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ᔗ Ѣ ద й ˟ Ă૱ ල ় ˟ Ă ఛ Ѳ  ᜆ ᎏ
ĂଁྭᇨҼΰಚּ֟ݰĂАో૿˝
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shadow would fall on some of them. 5:16 A crowd of
people from the towns around Jerusalem also came
together, bringing the sick and those troubled by unclean spirits. They were all being healed.

ָऴץ྿࢜!

Further Trouble for the Apostles

17

5:17 Now the high priest rose up, and all those
with him (that is, the religious party of the Sadducees), and they were filled with jealousy. 5:18 They
laid hands on the apostles and put them in a public
jail. 5:19 But during the night an angel of the Lord
opened the doors of the prison, led them out, and
said, 5:20 “Go and stand in the temple courts and
proclaim to the people all the words of this life.”
5:21 When they heard this, they entered the temple
courts at daybreak and began teaching.
Now when the high priest and those who were
with him arrived, they summoned the Sanhedrin—
that is, the whole high council of the Israelites—and
sent to the jail to have the apostles brought before
them. 5:22 But the officers who came for them did
not find them in the prison, so they returned and reported, 5:23 “We found the jail locked securely and the
guards standing at the doors, but when we opened
them, we found no one inside.” 5:24 Now when the
commander of the temple guard and the chief priests
heard this report, they were greatly puzzled concerning it, wondering what this could be. 5:25 But someone came and reported to them, “Look! The men
you put in prison are standing in the temple courts
and teaching the people!” 5:26 Then the commander
of the temple guard went with the officers and
brought the apostles without the use of force (for
they were afraid of being stoned by the people).
5:27 When they had brought them, they stood
them before the council, and the high priest questioned them, 5:28 saying, “We gave you strict orders
not to teach in this name. Look, you have filled
Jerusalem with your teaching, and you intend to
bring this man’s blood on us!” 5:29 But Peter and the
apostles replied, “We must obey God rather than
people. 5:30 The God of our forefathers raised up
Jesus, whom you seized and killed by hanging him
on a tree. 5:31 God exalted him to his right hand as
Leader and Savior, to give repentance to Israel and
forgiveness of sins. 5:32 And we are witnesses of
these events, and so is the Holy Spirit whom God
has given to those who obey him.”

́ைΥ̶˗С˟Ăವߎᇨోྌାܜ
˟ĂోּĂ႔͔Ԟޫă
18 ವˬ͗ॊҜָऴĂћгβႽă
19
20
21

22
23

24
25
26

27
28

29
30
31

32
33
34

Ҭ   ۯ ָ Ă ภ พ ˝ Ⴝ  ܜĂ ᅲ  ࣆ Ό
ּĂ
ᄱĂүࣆΜ৬г໑྅ĂԮహϟྼĂో
ᓽඛѹؕă
ָऴ˝హྕĂ͆ܩॠ࣎Ăವช໑྅
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5:33 Now when they heard this, they became furious and wanted to execute them. 5:34 But a Pharisee whose name was Gamaliel, a teacher of the law
who was respected by all the people, stood up in the
council and ordered the men to be put outside for a
short time. 5:35 Then he said to the council, “Men of
Israel, pay close attention to what you are about to
do to these men. 5:36 For some time ago Theudas

ָऴҕๆ
36

37

38

39
40

41
42

ଁ݇ϳּ́ĂҊྑࠍ́Ąࡖ˟ଁܡ
ѢΰѹĄఛ୬ޡĂଁܡАో˝Ă
ᕨٹѢă
ѨޡಠШˮΉॠ࣎Ă˪ѢΏҿҿൗ́
ּĂ͓ᄴѹؕྫଁĂ˴ໜ˷Ăଁܡ
ో˴˟ΰ˝ă
நгԦᚌүࣆ̘ࢊბహְ˟ĂІጳࣆ
ቩĄࣆ٘ᏕĂ٘ҕĂࡵߎΌ˟ٹĂ
τࢊିᗻĄ
ࡵߎΌ !ٹয়Ăүࣆವ̘ਔିᗻࣆĄऺ
َүࣆࣅߎԼᑜ! য়˝ă
຺̲˟ଁ˝ĂܭΧָऴּĂԮࣆ
φ˝Ă˪Ӗ̘ࣆײΝ؆᎗ШᓽྼĂ
ವԮࣆᛕ˝ٷă
ࣆᗒพ຺̲Ă͔྅ᝋಇĄЮఛვߎ੧ࠍ
హШץă
ࣆವՎ͞г໑྅Ăгच྅Ă̘Ҝା
˟Ăๆ᎗ߎૃ༚ă

1663

Acts

rose up, claiming to be somebody, and about four
hundred men joined him. He was killed, and all who
followed him were dispersed and nothing came of it.
5:37 After him Judas the Galilean arose in the days
of the census, and incited people to follow him in
revolt. He too was killed, and all who followed him
were scattered. 5:38 So in this case I say to you, stay
away from these men and leave them alone, because
if this plan or this undertaking originates with people, it will come to nothing, 5:39 but if it is from God,
you will not be able to stop them, or you may even
be found fighting against God.” He convinced them,
5:40 and they summoned the apostles and had them
beaten. Then they ordered them not to speak in the
name of Jesus and released them. 5:41 So they left
the council rejoicing because they had been considered worthy to suffer dishonor for the sake of the name.
5:42 And every day both in the temple courts and
from house to house, they did not stop teaching and
proclaiming the good news that Jesus was the Christ.

̰ౡ!
ѧᏳϱ˚қ֯!

The Appointment of the First Seven Deacons

1

6:1 Now in those days, when the disciples were
growing in number, a complaint arose on the part of
the Greek-speaking Jews against the native Hebraic
Jews, because their widows were being overlooked
in the daily distribution of food. 6:2 So the twelve
called the whole group of the disciples together and
said, “It is not right for us to neglect the word of
God to wait on tables. 6:3 But carefully select from
among you, brothers, seven men who are wellattested, full of the Spirit and of wisdom, whom we
may put in charge of this necessary task. 6:4 But we
will devote ourselves to prayer and to the ministry
of the word.” 6:5 The proposal pleased the entire
group, so they chose Stephen, a man full of faith and
of the Holy Spirit, with Philip, Prochorus, Nicanor,
Timon, Parmenas, and Nicolas, a Gentile convert to
Judaism from Antioch. 6:6 They stood these men before the apostles, who prayed and placed their hands
on them. 6:7 The word of God continued to spread,
the number of disciples in Jerusalem increased
greatly, and a large group of priests became obedient to the faith.
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Υ೨̈́ఛॎ!

Stephen is Arrested

8

6:8 Now Stephen, full of grace and power, was
performing great wonders and miraculous signs
among the people. 6:9 But some men from the Synagogue of the Freedmen (as it was called), both
Cyrenians and Alexandrians, as well as some from
Cilicia and the province of Asia, stood up and argued with Stephen. 6:10 Yet they were not able to

Υ೨̈́႔૿ऽ್ਔ˦Ăгϓภҕ˝́؇֯
য়ᖸă
9
༉ॠѢҿѹвॊ຺ૄಿ࣍˟Ă֬ѢΞ
ҿ؈Ăֱ˦̊́ĂૃҿचĂֱҗֱĂЦఌ
຺ૄಿ࣍˟ĂోּĂΥ೨̈́ኡă
10 Υ೨̈́ߎͼഁᇉཏិᄱྕĂா˟ᇱጾ̘
ҜĄ

ָऴҕๆ
11
12
13
14

15

ವෳΌ˟ּᄱĂԦࣆᄱᓻ讟ᇜҗĂ
 !য়ྕă
ࣆ˪ᓑછ˝ѹؕĂܛҀĂ͚֬˿Ăವم
ּ॒ॊĂԮ૱຺̲וΜĂ
ధˬઃᙊᄱĂహ࣍˟ᄱྕĂ̘Ҝᒶኸ
ཏ٘ڰޟĄ
ԦࣆഄᄱĂహॊᇨઘ˟᎗Ăࢊ໐
ᗻ Ѩ в Ă˴ ࢊ Ի ណ ᇜ җ ٘ ϸ ඛ Ԧ ࣆ  డ
୦ă
г຺̲྅Ӱල˟Ăో؟༖࠺Ă
ࢫᄺĂпဉָ͆ࢫᄺă

1664

Acts

resist the wisdom and the Spirit with which he
spoke. 6:11 Then they secretly instigated some men
to say, “We have heard this man speaking blasphemous words against Moses and God.” 6:12 They incited the people, the elders, and the experts in the
law; then they approached Stephen, seized him, and
brought him before the council. 6:13 They brought
forward false witnesses who said, “This man does
not stop saying things against this holy place and the
law. 6:14 For we have heard him saying that Jesus
the Nazarene will destroy this place and change the
customs that Moses handed down to us.” 6:15 All who
were sitting in the council looked intently at Stephen
and saw his face was like the face of an angel.

˚ౡ!
Υ೨̈́༉ாϥ!

Stephen’s Defense Before the Council

1
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7:1 Then the high priest said, “Are these things
true?” 7:2 So he replied, “Brothers and fathers, listen
to me. The God of glory appeared to our forefather
Abraham when he was in Mesopotamia, before he
settled in Haran, 7:3 and said to him, ‘Go out from
your country and from your relatives, and come to
the land I will show you.’ 7:4 Then he went out
from the country of the Chaldeans and settled in Haran. After his father died, God made him move to
this country where you now live. 7:5 He did not give
any of it to him for an inheritance, not even a foot of
ground, yet God promised to give it to him as his
possession, and to his descendants after him, even
though Abraham as yet had no child. 7:6 But God
spoke as follows: ‘Your descendants will be foreigners in a foreign country, whose citizens will
enslave them and mistreat them for four hundred
years. 7:7 But I will punish the nation they serve as
slaves,’ said God, ‘and after these things they will
come out of there and worship me in this place.’ 7:8
Then God gave Abraham the covenant of circumcision, and so he became the father of Isaac and
circumcised him when he was eight days old, and
Isaac became the father of Jacob, and Jacob of the
twelve patriarchs. 7:9 The patriarchs, because they
were jealous of Joseph, sold him into Egypt. But
God was with him, 7:10 and rescued him from all his
troubles, and granted him favor and wisdom in the
presence of Pharaoh, king of Egypt, who made him
ruler over Egypt and over all his household. 7:11
Then a famine occurred throughout Egypt and
Canaan, causing great suffering, and our ancestors
could not find food. 7:12 So when Jacob heard that
there was grain in Egypt, he sent our ancestors there
the first time. 7:13 On their second visit Joseph made
himself known to his brothers again, and Joseph’s
family became known to Pharaoh. 7:14 So Joseph
sent a message and invited his father Jacob and all
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his relatives to come, seventy-five people in all. 7:15
So Jacob went down to Egypt and died there, along
with our ancestors, 7:16 and their bones were later
moved to Shechem and placed in the tomb that
Abraham had bought for a certain sum of money
from the sons of Hamor in Shechem.
7:17 “But as the time drew near for God to fulfill
the promise he had declared to Abraham, the people
increased greatly in number in Egypt, 7:18 until another king who did not know about Joseph ruled
over Egypt. 7:19 This was the one who exploited our
people and was cruel to our ancestors, forcing them
to abandon their infants so they would die. 7:20 At
that time Moses was born, and he was beautiful to
God. For three months he was brought up in his father’s house, 7:21 and when he had been abandoned,
Pharaoh’s daughter adopted him and brought him up
as her own son. 7:22 So Moses was trained in all the
wisdom of the Egyptians and was powerful in his
words and deeds. 7:23 But when he was about forty
years old, it entered his mind to visit his fellow
countrymen the Israelites. 7:24 When he saw one of
them being hurt unfairly, Moses came to his defense
and avenged the person who was mistreated by
striking down the Egyptian. 7:25 He thought his own
people would understand that God was delivering
them through him, but they did not understand. 7:26
The next day Moses saw two men fighting, and tried
to make peace between them, saying, ‘Men, you are
brothers; why are you hurting one another?’ 7:27 But
the man who was unfairly hurting his neighbor
pushed Moses aside, saying, ‘Who made you a
ruler and judge over us? 7:28 You don’t want to kill
me the way you killed the Egyptian yesterday, do
you?’ 7:29 When the man said this, Moses fled and
became a foreigner in the land of Midian, where he
became the father of two sons.
7:30 “After forty years had passed, an angel appeared to him in the desert of Mount Sinai, in the
flame of a burning bush. 7:31 When Moses saw it, he
was amazed at the sight, and when he approached to
investigate, there came the voice of the Lord, 7:32 ‘I
am the God of your forefathers, the God of Abraham, Isaac, and Jacob.’ Moses began to tremble
and did not dare to look more closely. 7:33 But the
Lord said to him, ‘Take the sandals off your feet,
for the place where you are standing is holy
ground. 7:34 I have certainly seen the suffering of
my people who are in Egypt and have heard their
groaning, and I have come down to rescue them.
Now come, I will send you to Egypt.’ 7:35 This same
Moses they had rejected, saying, ‘Who made you a
ruler and judge?’ God sent as both ruler and deliverer through the hand of the angel who appeared to
him in the bush. 7:36 This man led them out, performing wonders and miraculous signs in the land of
Egypt, at the Red Sea, and in the wilderness for
forty years. 7:37 This is the Moses who said to the

ָऴҕๆ
37

38

39
40

41
42

43

44
45

46
47

֣ഄ၅ͼґД˟ᄱĂĹ! য়ࢊଁүࣆԘ·
̙ภĂඛүࣆᎷ˗қЏۡဉԦĂĺವ
ߎహқᇜҗă
హ˟ഄгᘇ్຺̙Ăҗ˛̊ˮᄂ֣၅
ᄱྕָ͆СгĂ˪ᄂԦࣆ؞СгĂ
֬Ͷᅲ߾ץሏཏ֎ๆඛԦࣆă
Ԧࣆ̘؞۹ଁĂ̈́ୡඖĂ͔྅ᕨ
Чः̓Ă
၅ֱࣕᄱĂĹүͶࠍԦࣆృְয়ဉĂгԦ
ࣆ݇ࢫ͓ྭĄЮࠍᅲԦࣆΌः̓в֣࣍
ᇜҗĂԦࣆ̘ۡྼው˝ࠣᆂ֯ăĺ
֣ॠĂࣆృ˝˗࣍ͰᘗĂ˪ॊைێᚤඛ
֣ဉĂᝋಇҊ̙̍͗̌Үă
! য়ವᖻᓙ̘ᜩĂІጳࣆ֯؆͆ˮ͞
͠ߏ֙ĂϑсЏۡ२ˮ٘ᆶᄱĂĹͼґ
ДचܟĂүࣆΰ˨яภгᘇ్Ă੍ߎᜀ
ࠖைێᚤඛԦᆂă
үࣆٵලᇜࠂ။Ă൪য়ߏĄವ
ߎүࣆ٘ృࠍࢊຯဉĄЮѨĂԦࢊԮ
үࣆዎࣕͦ͏וβΜăĺ
Ԧ ࣆ    ؞г ᘇ ్ ĂѢ  ڰᕡ   ။ Ă ߎ!
য়ӖײᇜҗΧ٘࠺ᇸѐҮă
హ။ĂԦࣆ࠸؞ᚵٙץĂ༉! য়г
ࣆࢫ݇ᅀΌβ֢˟Μॠ࣎ĂࣆСࡖ
२ֱԮ။ช̜ٙຼࠍץвĂ۠ф́ו
ኍ̃͞ă
́ኍг! য়ࢫ݇ᄊऽĂࡅՏࠍอЦ !য়
Ꮱ౮٘ئĄ
٘ߎݑᘱ !ࠍܜয়ృї໑хă
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၀ҋ̘֬ۯҜ˟͗٘ృĄವсЏۡ
٘֎Ă
49 ĹᄱĂ͆ߎԦलқĂвߎԦམဏĄ
үࣆࢊࠍԦృҢඇ໑хĂ֣྅ߎԦшा
в͝Ą
50 హ˗̶̘ోߎԦ͗٘ృᆂăĺ
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Israelites, ‘God will raise up for you a prophet like
me from among your brothers.’ 7:38 This is the man
who was in the congregation in the wilderness with
the angel who spoke to him at Mount Sinai, and
with our ancestors, and he received living oracles to
give to you. 7:39 Our ancestors were unwilling to
obey him, but pushed him aside and turned back to
Egypt in their hearts, 7:40 saying to Aaron, ‘Make us
gods who will go in front of us, for this Moses, who
led us out of the land of Egypt—we do not know
what has happened to him!’ 7:41 At that time they
made an idol in the form of a calf, brought a sacrifice to the idol, and began rejoicing in the works of
their hands. 7:42 But God turned away from them
and gave them over to worship the host of heaven,
as it is written in the book of the prophets: ‘It was
not to me that you offered slain animals and sacrifices forty years in the wilderness, was it, house of
Israel? 7:43 But you took along the tabernacle of
Moloch and the star of the god Rephan, the images
you made to worship, but I will deport you beyond
Babylon.’ 7:44 Our ancestors had the tabernacle of
testimony in the wilderness, just as God who spoke
to Moses ordered him to make it according to the
design he had seen. 7:45 Our ancestors received possession of it and brought it in with Joshua when they
dispossessed the nations that God drove out before
our ancestors, until the time of David. 7:46 He found
favor with God and asked that he could find a dwelling place for the house of Jacob. 7:47 But Solomon
built a house for him. 7:48 Yet the Most High does
not live in houses made by human hands, as the
prophet says,
7:49 ‘Heaven is my throne,
and earth is the footstool for my feet.
What kind of house will you build for me, says the
Lord,
or what is my resting place?
7:50 Did my hand not make all these things?’

51

үࣆహൻලᐙิĂ͔ᄂ҄ώץᖂ˟Ă
૰ॠԨ٠ཏិĄүࣆާ؞ᇸĂүࣆ˴
ާᇸă
52 ֣˗࣍ЏۡĂ̘ߎүࣆ؞྿࢜Ąࣆ
˴ԮᏡЏๆᄱ֣ཌ˟ּࢊۯ୬˝Ąс̪
үࣆ˪Ԯ֣ཌۯኰ˝Ă୬˝ă
53 үࣆָ٘͆˝ץๆڰޟĂౢ̘Ᏹц

7:51 “You stubborn people, with uncircumcised
hearts and ears! You are always resisting the Holy
Spirit, like your ancestors did! 7:52 Which of the
prophets did your ancestors not persecute? They
killed those who foretold long ago the coming of the
Righteous One, whose betrayers and murderers you
have now become! 7:53 You received the law by decrees given by angels, but you did not obey it.”

Υ೨̈́অྼ!

Stephen is Killed

54

7:54 When they heard these things, they became
furious and ground their teeth at him. 7:55 But
Stephen, full of the Holy Spirit, looked intently toward heaven and saw the glory of God, and Jesus
standing at the right hand of God. 7:56 “Look!” he
said. “I see the heavens opened, and the Son of Man
standing at the right hand of God!” 7:57 But they
covered their ears, shouting out with a loud voice,

ா˟హྕĂವແೖޣĂЧΥ೨̈́ݔ
̶ͯግă
55 Ҭ Υ ೨ ̈́ ఛ ཏ ិ Ά ႔ Ă ؟༖  ͆ Ă ࠺ !
য়ၶᚸĂ˪࠺᎗৬г! য়ΟᙜĄ
56 ವᄱĂԦ࠺͆พ˝Ă˟̃৬г! য়Ο
ᙜă
57 ா ˟ ́ ᓎ ಃ Χ Ă ॏ ල ҄ Ѧ Ă ᆄ ͔ ጽ ˮ ݇
ΜĄ

ָऴҕๆ
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ԮମݰוβĂϠϭᐜφĄҮᙊ
˟ĂԮҖᄠٷг˗࣍͋я˟ШΧଫᘱམ
݇ă
59  ࣆ ϑ Ϡ ϭ ᐜ φ  ॠ ࣎ ĂΥ ೨ ̈́   ױ
ᄱĂՏ᎗ଣћԦិᅾă
60 ˪ྰˬ́ᓎಃලᄱĂܟĂ̘ࢊహཊᕨ
ࣆٹăᄱ˝హྕĂವჁ˝Ąଫᘱ˴ಇॅ
ఛङă
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and rushed at him with one intent. 7:58 When they
had driven him out of the city, they began to stone
him, and the witnesses laid their cloaks at the feet of
a young man named Saul. 7:59 They continued to
stone Stephen while he prayed, “Lord Jesus, receive
my spirit!” 7:60 Then he fell to his knees and cried
out with a loud voice, “Lord, do not hold this sin
against them!” When he had said this, he died.

ˢౡ!
1

ଁహ͞ĂྭᇨҼା຺Ắው྿࢜Ą
ੴ˝ָऴͼβĂܜऴో̵гൗ͈ᇨႲ
ҿֱЦఌă

8:1 And Saul agreed completely with killing him.

ଫᘱ࢜ङା຺!

Saul Begins to Persecute the Church

2

Now on that day a great persecution began
against the church in Jerusalem, and all except the
apostles were forced to scatter throughout the regions of Judea and Samaria.
8:2 Some devout men buried Stephen, and made
loud lamentation over him. 8:3 But Saul was trying
to destroy the church; entering one house after another, he dragged off both men and women and put
them in prison.

3

Ѣਲ਼ྔ˟ĂԮΥ೨̈́ंཧ˝Ăࠍ೭
́ࣴă
ଫᘱݑഢङା຺ĂชЦ˟चĂٚලն̂
ˬгႽ྅ă

ථҿгᇨႲҿֱๆྼ!

Philip Preaches in Samaria

4

̵ְ֣˟ĂؿЦఌΜๆྼă

5

ථҿˬᇨႲҿֱݰΜĂޅᓽૃ༚ă

6

ா˟˝Ă˪࠺ථҿ٘ҕয়ᖸĂವ
С͔ЩຌଁྕĄ
ЮࠍѢదй˟ఛѲܡලẮְ֣ᓎױ
ΧĂଁࣆ֖ˮΌּĄᔗѢదйឧႻĂ
ᎇჾĂో૿˝ᗀڻă
г֣ݰ྅Ăವ́Ѣᝋಇă

8:4 Now those who had been forced to scatter
went around proclaiming the good news of the word.
8:5 Philip went down to the main city of Samaria
and began proclaiming the Christ to them. 8:6 The
crowds were paying attention with one mind to what
Philip said, as they heard and saw the miraculous signs
he was performing. 8:7 For unclean spirits, crying
with loud shrieks, were coming out of many who
were possessed, and many paralyzed and lame people
were healed. 8:8 So there was great joy in that city.
8:9 Now in that city was a man named Simon,
who had been practicing magic and amazing the
people of Samaria, claiming to be someone great.
8:10 All the people, from the least to the greatest,
paid close attention to him, saying, “This man is the
power of God that is called ‘Great.’” 8:11 And they
paid close attention to him because he had amazed
them for a long time with his magic. 8:12 But when
they believed Philip as he was proclaiming the good
news about the kingdom of God and the name of Jesus Christ, they began to be baptized, both men and
women. 8:13 Even Simon himself believed, and after
he was baptized, he stayed close to Philip constantly, and when he saw the signs and great miracles that were occurring, he was amazed.
8:14 Now when the apostles in Jerusalem heard
that Samaria had accepted the word of God, they
sent Peter and John to them. 8:15 These two went
down and prayed for them so that they would receive

7

8
9
10
11
12
13

14

Ѣ˗࣍˟ĂШΧҗܜĂЧּг֣ݰ྅ҕ֡
ఘĂмҊಳ́ĂָᇨႲҿֱѹؕភ؇Ą
ኡ́̇ĂోଁĂᄱĂహ˟ವߎ֣
ࠍ! য়́ਔۯă
 ࣆ  ଁ  ĂЮ  ˲ Ϡ ֡ ఘ Ă ָ  ࣆ ភ
؇ă
̓ҋࣆ˝ܪථҿ٘ๆ! য়ࢯĂ
᎗ૃ༚ШĂఽն૱̂ವ߽˝ץă
җܜҊ̍˴˝ܪĄ߉߽˝ץĂವ૰ᄂථҿ
г˗ఌĄ࠺٘ҕয়ᖸ́லਔĂವ
ࠣភ؇ă

ָऴгྭᇨҼĂᇨႲҿֱ˟ᅲ!˝ץ
য়ྼĂವφ൳ࡖ૿قᎯ֣ࣆؿ྅Μă
15 ˝ו˟࣍ĂವࠍࣆᘣӗĂࢊΧࣆץ
ཏិĄ

ָऴҕๆ
16

Юࠍཏិᔗ՞Ѣࢪгࣆ˗࣍˟֖ˮĄ
ࣆΩ؆᎗Ш߽˝ץă
17 ָߎٹऴ͗гࣆᐜˮĂࣆವ˝ץཏ
ិă
18
19
20
21
22
23

җָ࠺ܜऴ͗ĂܭѢཏិˬĄವॊ
ඛָऴĂ
ᄱĂԮహᝊߟ˴ඛԦĂΧԦ͗ලአĂአ
ವΝͼץཏិă
૿قᄱĂүᅘ̃Ăү˗Сໜ˷ቩĄЮ
үຏ! য়ऽĂߎΝͼϠෳă
ү г హ ྼ ˮ Ă ̵  ᙮ Ą Ю ࠍ г ! য় ࢫ
݇Ăү̘͔ϑă
ү༉ጹृүహཊೊĂࡅՏĄٔۯү͔྅
ຌنΝ૿ఴҹă
Ԧ࠺Όүϑгࡳᓘ̜̙Ăఛཊೊॐཅă

24

җ  ܜᄱ Ăᙷ ү ࣆ ࠍ Ԧ Տ  Ă Χ ү ࣆ ٘ ᄱ
Ă՞Ѣ˗ᇸᓛוԦ֖ˮă

25

ָऴ߉ᙊڀྼĂ҂ͶๆᓽĂವЯྭᇨ
ҼΜĂ˗ྭгᇨႲҿֱпְՄఃๆೲ
ࢯă
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the Holy Spirit. 8:16 (For the Spirit had not yet come
upon any of them, but they had only been baptized
in the name of the Lord Jesus.) 8:17 Then Peter and
John placed their hands on the Samaritans, and they
received the Holy Spirit.
8:18 Now Simon, when he saw that the Spirit
was given through the laying on of the apostles’
hands, offered them money, 8:19 saying, “Give me
this power too, so that everyone I place my hands on
may receive the Holy Spirit.” 8:20 But Peter said to
him, “May your silver perish with you, because you
thought you could acquire God’s gift with money!
8:21 You have no share or part in this matter because
your heart is not right before God! 8:22 Therefore
repent of this wickedness of yours, and pray to the
Lord that he may perhaps forgive you for the intent
of your heart. 8:23 For I see that you are bitterly envious and in bondage to sin.” 8:24 But Simon replied, “You pray to the Lord for me so that nothing
of what you have said may happen to me.”
8:25 So after Peter and John had solemnly testified and spoken the word of the Lord, they started
back to Jerusalem, proclaiming the good news to
many Samaritan villages as they went.

ථҿःֱ͈ܺͦႽ!

Philip and the Ethiopian Eunuch

26

8:26 Then an angel of the Lord said to Philip,
“Get up and go south on the road that goes down
from Jerusalem to Gaza.” (This is a desert road.)
8:27 So he got up and went. There he met an Ethiopian eunuch, a court official of Candace, queen of
the Ethiopians, who was in charge of all her treasury. He had come to Jerusalem to worship, 8:28 and
was returning home, sitting in his chariot, reading
the prophet Isaiah. 8:29 Then the Spirit said to
Philip, “Go over and join this chariot.” 8:30 So
Philip ran up to it and heard the man reading Isaiah
the prophet. He asked him, “Do you understand
what you’re reading?” 8:31 The man replied, “How
in the world can I, unless someone guides me?” So
he invited Philip to come up and sit with him. 8:32
Now the passage of scripture the man was reading
was this:

Ѣۯָ࣍˗၅ථҿᄱĂּĂЧݐ
֔Ăྭଁ֣ؿᇨҼˬᖟྭˮΜă֣
ྭߎᘇ్ă
27 ථҿವ֖Μ˝Ą̘ढ़ĂѢ˗࣍ः೨ܟҰ
ĥӇΞ၀ͼᔇֱ˨ˢౡ˗༻Ħ˟Ăߎ࣍
Ѣ́ᝊ͈ႽĂгः೨ܟҰ̂Ͳ̑́ૃ
͗ˬᓀბᅘरĂˮྭᇨҼᖂΜ˝Ą
28 நгЯּĂг֗ˮӰලĂنЏۡͼᔇֱ
२ă
29 ཏិ၅ථҿᄱĂүΜ෬֣֔֗ܔă
30

ථҿವ͈וႽ֣྅ĂنЏۡͼᔇ
ֱ  २ Ă ܭમ  ᄱ Ăү ٘   نĂ ү  ڀϧ
ᆂă
31 ᄱĂ՞Ѣ˟ାԦĂާਔڀϧăߎٹ
ኚථҿˮ֗ĂᄂСӰă
32 ֣٘߰نགĂᄱĂĹဉѾఛஜוघ
୬̜вĂ˪ဉѾгખͧˬ͗˟ᓎĂ
˴ߎహᇸ̘พ˽ă
33 מຊॠ࣎Ă˟̘̲ཌᆵҾĄĥࣦ
͚ Ү   ᆵ Ҿ ఛ ဲ Μ Ħአ ਔ  ᄱ  ʹ 
ĂЮࠍϟଁвˮဲΜăĺ
34

͈Ⴝ၅ථҿᄱĂኚમĂЏۡᄱహྕĂߎ
ලአĂߎලҊ̍Ăߎලҽ˟ă
35 ථҿವพ˽ଁహགˮĂ၅ๆᓽ᎗ă
36

˞˟ϑ֔݇ؿĂ˝וѢͩв͝Ą͈Ⴝ
ᄱĂ࠺ࣸĂహ྅ѢͩĂԦ߽ץѢࠣᆂӷᘢ
ăĥѢΞנгѨѢࡵߎ˗͔࠸ܪĦ
37 ĥථҿᄱүΝͼЯඌᄱԦܪ᎗ૃ༚ߎ!
য়̃Ħ

“He was led like a sheep to slaughter,
and like a lamb before its shearer is silent,
so he did not open his mouth.
8:33 In humiliation justice was taken from him.
Who can describe his posterity?
For his life was taken away from the earth.”

8:34 Then the eunuch said to Philip, “Please tell
me, who is the prophet saying this about—himself
or someone else?” 8:35 So Philip started speaking,
and beginning with this scripture proclaimed the
good news about Jesus to him. 8:36 Now as they
were going along the road, they came to some water,
and the eunuch said, “Look, there is water! What is
to stop me from being baptized?” 8:38 So he ordered

ָऴҕๆ
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ߎٹӖ֗ײ৬ҜĂථҿ͈Ⴝ˞˟Сˬͩ
྅ΜĂථҿವඛ߈߽ă
39 ଁͩ྅ˮּĂិԮථҿ೨˝ΜĂ͈Ⴝ
˴̘В˝Ăವᝋᝋಇಇྭ֔ă
40 ּޡѢ˟гֱᗅో࿂ථҿĂ֔࿅֣в
͝ĂгЦޅݰๆࢯĂ۠ྌוᇨҿֱă
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the chariot to stop, and both Philip and the eunuch
went down into the water, and Philip baptized him.
8:39 Now when they came up out of the water, the
Spirit of the Lord snatched Philip away, and the
eunuch did not see him any more, but went on his
way rejoicing. 8:40 Philip, however, found himself at
Azotus, and as he passed through the area, he proclaimed the good news to all the towns until he
came to Caesarea.

˜ౡ!
ଫᘱᕨ!

The Conversion of Saul

1

9:1 Meanwhile Saul, still breathing out threats to
murder the Lord’s disciples, went to the high priest
9:2 and requested letters from him to the synagogues
in Damascus, so that if he found any who belonged
to the Way, either men or women, he could bring
them as prisoners to Jerusalem. 9:3 As he was going
along, approaching Damascus, suddenly a light from
heaven flashed around him. 9:4 He fell to the ground
and heard a voice saying to him, “Saul, Saul, why
are you persecuting me?” 9:5 So he said, “Who are
you, Lord?” He replied, “I am Jesus whom you are
persecuting! 9:6 But stand up and enter the city and
you will be told what you must do.” 9:7 (Now the
men who were traveling with him stood there
speechless, because they heard the voice but saw no
one.) 9:8 So Saul got up from the ground, but although his eyes were open, he could see nothing.
Leading him by the hand, his companions brought
him into Damascus. 9:9 For three days he could not
see, and he neither ate nor drank anything.
9:10 Now there was a disciple in Damascus
named Ananias. The Lord said to him in a vision,
“Ananias,” and he replied, “Here I am, Lord.” 9:11
Then the Lord told him, “Get up and go to the street
called ‘Straight,’ and at Judas’ house look for a man
from Tarsus named Saul. For he is praying, 9:12 and
he has seen in a vision a man named Ananias come
in and place his hands on him so that he may see
again.” 9:13 But Ananias replied, “Lord, I have
heard from many people about this man, how much
harm he has done to your saints in Jerusalem, 9:14
and here he has authority from the chief priests to
imprison all who call on your name!” 9:15 But the
Lord said to him, “Go, because this man is my chosen instrument to carry my name before Gentiles
and kings and the people of Israel. 9:16 For I will
show him how much he must suffer for the sake of
my name.” 9:17 So Ananias departed and entered the
house, placed his hands on Saul and said, “Brother
Saul, the Lord Jesus, who appeared to you on the
road as you came here, has sent me so that you may

2

3
4
5
6
7
8
9
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ଫ ᘱ ̩  Ч   ܜ ऴ Ă˽ У  ނᑁ Ѝ ୬ 
ྕĂΜ́ைΥĂ
Տ͚२ඛ́ґЦ຺ૄĂࡵߎලܪ؆
హྼ˟Ăኡն̂Ăోࣝॐཅ૱ו
ྭᇨҼă
ଫ ᘱ ҕ ྭ Ă   ́ וґ Ă م ଁ ͆ ˮ ൳
ЌĂΰࢫලĄ
ವ̧ࣅгвĂѢᓎࢯ၅ᄱĂଫ
ᘱĂଫᘱĂүࠍࠣᆂ྿࢜Ԧă
ᄱĂܟĂүߎአăᄱĂԦವߎү٘
྿࢜᎗Ą
ּĂชݰΜĂү٘༉Ү֯ĂτѢ˟ӗ
үă
Сҕ˟Ă৬г֣྅Ăᄱ̘ΌྕּĂ
ᓎࢯĂ˟̘࠺ݑă
ଫᘱଁвˮּĂ༞พி༖Ăౢ̘ਔ࠺
ࠣᆂĄѢ˟ٚ͗Ăᅲช˝́ґĄ
˫̘͞ਔ࠺Ă˴̘ಘĂ˴̘಄ă
༉ˬѓґĂѢ˗࣍ܜऴĂШΧֱॊι
ֱ Ą  г ல ෩ ̙ ၅  ᄱ Ăֱ ॊ ι ֱ Ą 
ᄱĂĂԦгహ྅ă
၅ᄱĂּĂ۠ؿΜĂгൗ́च
྅Ăఢમ˗࣍́ᇳ˟ШΧଫᘱĄϑᘣ
ӗĄ
˪࠺˝˗࣍˟ĂШΧֱॊιֱĂชּ
͗г֖ˮĂΧਔ࠺ă
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see again and be filled with the Holy Spirit.” 9:18
Immediately something like scales fell from his
eyes, and he could see again. He got up and was
baptized, 9:19 and after taking some food, his
strength returned.
For several days he was with the disciples in
Damascus, 9:20 and immediately he began to proclaim Jesus in the synagogues, saying, “This man is
the Son of God.” 9:21 All who heard him were
amazed and were saying, “Is this not the man who in
Jerusalem was ravaging those who call on this
name, and who had come here to bring them as prisoners to the chief priests?” 9:22 But Saul became
more and more capable, and was causing consternation among the Jews who lived in Damascus by
proving that Jesus is the Christ.

ଫᘱਫ਼ᗒ́˿ࢬ!

Saul’s Escape from Damascus

23

ҬࣆࢌᏕĂఛଫᘱۡྼ˝ăࣆ˪ୌ
гܜݰц࣎ࢊ୬Ą
25 ܜऴವгภĂϠඊ̃Ԯଁݰᒑˮ
⸻ˬΜă

9:23 Now after some days had passed, the Jews
plotted together to kill him, 9:24 but Saul learned of
their plot against him. They were also watching the
city gates day and night so that they could kill him.
9:25 But his disciples took him at night and let him
down through an opening in the wall by lowering
him in a basket.

ଫᘱࢥЯྭᇨҼ!

Saul Returns to Jerusalem
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9:26 When he arrived in Jerusalem, he attempted
to associate with the disciples, and they were all
afraid of him, because they did not believe that he
was a disciple. 9:27 But Barnabas took Saul, brought
him to the apostles, and related to them how he had
seen the Lord on the road, that the Lord had spoken
to him, and how in Damascus he had spoken out
boldly in the name of Jesus. 9:28 So he was staying
with them, associating openly with them in Jerusalem, speaking out boldly in the name of the Lord.
9:29 He was speaking and debating with the Greekspeaking Jews, but they were trying to kill him. 9:30
When the brothers found out about this, they brought
him down to Caesarea and sent him away to Tarsus.
9:31 Then the church throughout Judea, Galilee,
and Samaria experienced peace and thus was
strengthened. Living in the fear of the Lord and in
the encouragement of the Holy Spirit, the church increased in numbers.

࿄˝пְ̃͞Ăൗ͈˟તᛈࢊ୬ଫᘱă
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૿قᗀͼڻιอ!

Peter Heals Aeneas

32

9:32 Now as Peter was traveling around from
place to place, he also came down to the saints who
lived in Lydda. 9:33 He found there a man named
Aeneas who had been confined to a mattress for
eight years because he was paralyzed. 9:34 Peter said
to him, “Aeneas, Jesus the Christ heals you. Get up
and make your own bed!” And immediately he got
up. 9:35 All those who lived in Lydda and Sharon
saw him, and they turned to the Lord.

߸૿قΰ͝ॠ࣎Ă˴ئ˝וҜӔ́
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ָ૿قйΏೆ߾!

Peter Raises Dorcas

36

9:36 Now in Joppa there was a disciple named
Tabitha (which in translation means Dorcas). She
was continually doing good deeds and acts of charity. 9:37 At that time she became sick and died.
When they had washed her body, they placed it in
an upstairs room. 9:38 Because Lydda was near
Joppa, when the disciples heard that Peter was there,
they sent two men to him and urged him, “Come to
us without delay.” 9:39 So Peter got up and went
with them, and when he arrived they brought him to
the upper room. All the widows stood beside him,
crying and showing him the tunics and other clothing Dorcas used to make while she was with them.
9:40 But Peter sent them all outside, knelt down, and
prayed. Turning to the body, he said, “Tabitha, get
up.” Then she opened her eyes, and when she saw
Peter, she sat up. 9:41 He gave her his hand and
helped her get up. Then he called the saints and
widows and presented her alive. 9:42 This became
known throughout all Joppa, and many believed in
the Lord. 9:43 So Peter stayed many days in Joppa
with a man named Simon, a tanner.
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Peter Visits Cornelius

1

10:1 Now there was a man in Caesarea named
Cornelius, a centurion of what was known as the
Italian Cohort. 10:2 He was a devout, God-fearing
man, as was all his household; he did many acts of
charity for the people and prayed to God regularly.
10:3 About three o’clock one afternoon he saw
clearly in a vision an angel of God who came in and
said to him, “Cornelius.” 10:4 Staring at him and becoming greatly afraid, Cornelius replied, “What is it,
Lord?” The angel said to him, “Your prayers and
your acts of charity have gone up as a memorial before God. 10:5 Now send men to Joppa and summon
a man named Simon, who is called Peter. 10:6 This
man is staying as a guest with a man named Simon,
a tanner, whose house is by the sea.” 10:7 When the
angel who had spoken to him departed, Cornelius
called two of his personal servants and a devout soldier from among those who served him, 10:8 and
when he had explained everything to them, he sent
them to Joppa.
10:9 About noon the next day, while they were
on their way and approaching the city, Peter went up
on the roof to pray. 10:10 He became hungry and
wanted to eat, but while they were preparing the
meal, a trance came over him. 10:11 He saw heaven
opened and an object something like a large sheet
descending, being let down to earth by its four corners. 10:12 In it were all kinds of four-footed animals
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and reptiles of the earth and wild birds. 10:13 Then a
voice said to him, “Get up, Peter; slaughter and eat!”
10:14 But Peter said, “Certainly not, Lord, for I have
never eaten anything defiled and ritually unclean!”
10:15 The voice spoke to him again, a second time,
“What God has made clean, you must not consider
ritually unclean!” 10:16 This happened three times,
and immediately the object was taken up into heaven.
10:17 Now while Peter was puzzling over what
the vision he had seen could signify, the men sent by
Cornelius had learned where Simon’s house was and
approached the gate. 10:18 They called out to ask if
Simon, known as Peter, was staying there as a guest.
10:19 While Peter was still thinking seriously about
the vision, the Spirit said to him, “Look! Three men
are looking for you. 10:20 But get up, go down, and
accompany them without hesitation, because I have
sent them.” 10:21 So Peter went down to the men and
said, “Here I am, the person you’re looking for.
Why have you come?” 10:22 They said, “Cornelius
the centurion, a righteous and God-fearing man,
well spoken of by the whole Jewish nation, was directed by a holy angel to summon you to his house
and to hear a message from you.” 10:23 So Peter invited them in and entertained them as guests.
On the next day he got up and set out with them,
and some of the brothers from Joppa accompanied
him. 10:24 The following day he entered Caesarea.
Now Cornelius was waiting anxiously for them and
had called together his relatives and close friends.
10:25 So when Peter came in, Cornelius met him, fell
at his feet, and worshiped him. 10:26 But Peter
helped him up, saying, “Stand up. I too am a mere
mortal.” 10:27 Peter continued talking with him as he
went in, and he found many people gathered together. 10:28 He said to them, “You know that it is
unlawful for a Jew to associate with or visit a Gentile, yet God has shown me that I should call no person defiled or ritually unclean. 10:29 Therefore when
you sent for me, I came without any objection. Now
may I ask why you sent for me?” 10:30 Cornelius replied, “Four days ago at this very hour, at three
o’clock in the afternoon, I was praying in my house,
and suddenly a man in shining clothing stood before
me 10:31 and said, ‘Cornelius, your prayer has been
heard and your acts of charity have been remembered before God. 10:32 Therefore send to Joppa and
summon Simon, who is called Peter. This man is
staying as a guest in the house of Simon the tanner,
by the sea.’ 10:33 Therefore I sent for you at once,
and you were kind enough to come. So now we are
all here in the presence of God to listen to everything the Lord has commanded you to say to us.”
10:34 Then Peter started speaking: “I now truly
understand that God does not show favoritism in
dealing with people, 10:35 but in every nation the
person who fears him and does what is right is welcomed before him. 10:36 You know the message he
sent to the people of Israel, proclaiming the good
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news of peace through Jesus Christ (he is Lord of
all)— 10:37 you know what happened throughout
Judea, beginning from Galilee after the baptism that
John announced: 10:38 with respect to Jesus from
Nazareth, that God anointed him with the Holy
Spirit and with power. He went around doing good
and healing all who were oppressed by the devil,
because God was with him. 10:39 We are witnesses
of all the things he did both in Judea and in Jerusalem. They killed him by hanging him on a tree, 10:40
but God raised him up on the third day and caused
him to be seen, 10:41 not by all the people, but by us,
the witnesses God had already chosen, who ate and
drank with him after he rose from the dead. 10:42 He
commanded us to preach to the people and to warn
them that he is the one appointed by God as judge of
the living and the dead. 10:43 About him all the
prophets testify, that everyone who believes in him
receives forgiveness of sins through his name.”

β֢˟ᅲץཏិ!

The Gentiles Receive the Holy Spirit

44

10:44 While Peter was still speaking these words,
the Holy Spirit fell on all those who heard the message. 10:45 The circumcised believers who had accompanied Peter were greatly astonished that the
gift of the Holy Spirit had been poured out even on
the Gentiles, 10:46 for they heard them speaking in
tongues and praising God. Then Peter said, 10:47
“No one can withhold the water for these people to
be baptized, who have received the Holy Spirit just
as we did, can he?” 10:48 So he gave orders to have
them baptized in the name of Jesus Christ. Then
they asked him to stay for several days.
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Peter Defends His Actions to the Jerusalem Church

1

11:1 Now the apostles and the brothers who were
throughout Judea heard that the Gentiles too had accepted the word of God. 11:2 So when Peter went up
to Jerusalem, the circumcised believers took issue
with him, 11:3 saying, “You went to uncircumcised
men and shared a meal with them.” 11:4 But Peter
began and explained it to them point by point, saying, 11:5 “I was in the city of Joppa praying, and in a
trance I saw a vision, an object something like a
large sheet descending, being let down from heaven
by its four corners, and it came to me. 11:6 As I
stared I looked into it and saw four-footed animals
of the earth, wild animals, reptiles, and wild birds.
11:7 I also heard a voice saying to me, ‘Get up, Peter; slaughter and eat!’ 11:8 But I said, ‘Certainly
not, Lord, for nothing defiled or ritually unclean has
ever entered my mouth!’ 11:9 But the voice replied a
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second time from heaven, ‘What God has made
clean, you must not consider ritually unclean!’ 11:10
This happened three times, and then everything was
pulled up to heaven again. 11:11 At that very moment, three men sent to me from Caesarea approached the house where we were staying. 11:12
The Spirit told me to accompany them without hesitation. These six brothers also went with me, and we
entered the man’s house. 11:13 He informed us how
he had seen an angel standing in his house and saying, ‘Send to Joppa and summon Simon, who is
called Peter, 11:14 who will speak a message to you
by which you and your entire household will be
saved.’ 11:15 Then as I began to speak, the Holy
Spirit fell on them just as he did on us at the beginning. 11:16 And I remembered the word of the Lord,
as he used to say, ‘John baptized with water, but you
will be baptized with the Holy Spirit.’ 11:17 Therefore if God gave them the same gift as he also gave
us after believing in the Lord Jesus Christ, who was
I to hinder God?” 11:18 When they heard this, they
ceased their objections and praised God, saying, “So
then, God has granted the repentance that leads to
life even to the Gentiles.”
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Activity in the Church at Antioch
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11:19 Now those who had been scattered because
of the persecution that took place over Stephen went
as far as Phoenicia, Cyprus, and Antioch, speaking
the message to no one but Jews. 11:20 But there were
some men from Cyprus and Cyrene among them
who came to Antioch and began to speak to the
Greeks too, proclaiming the good news of the Lord
Jesus. 11:21 The hand of the Lord was with them,
and a great number who believed turned to the Lord.
11:22 A report about them came to the attention of
the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to
Antioch. 11:23 When he came and saw the grace of
God, he rejoiced and encouraged them all to remain
true to the Lord with devoted hearts, 11:24 because
he was a good man, full of the Holy Spirit and of
faith, and a significant number of people were
brought to the Lord. 11:25 Then Barnabas departed
for Tarsus to look for Saul, 11:26 and when he found
him, he brought him to Antioch. So for a whole year
Barnabas and Saul met with the church and taught a
significant number of people. Now it was in Antioch
that the disciples were first called Christians.
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Famine Relief for Judea
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11:27 At that time some prophets came down
from Jerusalem to Antioch. 11:28 One of them,
named Agabus, got up and predicted by the Spirit
that a severe famine was about to come over the
whole inhabited world. (This took place during the
reign of Claudius.) 11:29 So the disciples, each in accordance with his financial ability, decided to send
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relief to the brothers living in Judea. 11:30 They did
so, sending their financial aid to the elders by
Barnabas and Saul.
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James is Killed and Peter Imprisoned
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12:1 About that time King Herod laid hands on
some from the church to harm them. 12:2 He had
James, the brother of John, executed with a sword.
12:3 When he saw that this pleased the Jews, he proceeded to arrest Peter too. (This took place during
the feast of Unleavened Bread.) 12:4 When he had
seized him, he put him in prison, handing him over
to four squads of soldiers to guard him. Herod
planned to bring him out for public trial after the
Passover. 12:5 So Peter was kept in prison, but those
in the church were earnestly praying to God for him.
12:6 On that very night before Herod was going to
bring him out for trial, Peter was sleeping between
two soldiers, bound with two chains, while guards in
front of the door were keeping watch over the
prison. 12:7 Suddenly an angel of the Lord appeared,
and a light shone in the prison cell. He struck Peter
on the side and woke him up, saying, “Get up
quickly!” And the chains fell off Peter’s wrists. 12:8
The angel said to him, “Fasten your belt and put on
your sandals.” Peter did so. Then the angel said to
him, “Put on your cloak and follow me.” 12:9 Peter
went out and followed him; he did not realize that
what was happening through the angel was real, but
thought he was seeing a vision. 12:10 After they had
passed the first and second guards, they came to the
iron gate leading into the city. It opened for them by
itself, and they went outside and walked down one
narrow street, when at once the angel left him. 12:11
When Peter came to himself, he said, “Now I know
for certain that the Lord has sent his angel and rescued me from the hand of Herod and from everything the Jewish people were expecting to happen.”
12:12 When Peter realized this, he went to the
house of Mary, the mother of John Mark, where
many people had gathered together and were praying. 12:13 When he knocked at the door of the outer
gate, a slave girl named Rhoda answered. 12:14
When she recognized Peter’s voice, she was so overjoyed she did not open the gate, but ran back in and
told them that Peter was standing at the gate. 12:15
But they said to her, “You’ve lost your mind!” But
she kept insisting that it was Peter, and they kept
saying, “It is his angel!” 12:16 Now Peter continued
knocking, and when they opened the door and saw
him, they were greatly astonished. 12:17 He motioned to them with his hand to be quiet and then related how the Lord had brought him out of the
prison. He said, “Tell James and the brothers these
things,” and then he left and went to another place.
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12:18 At daybreak there was great consternation
among the soldiers over what had become of Peter.
12:19 When Herod had searched for him and did not
find him, he questioned the guards and commanded
that they be led away to execution. Then Herod
went down from Judea to Caesarea and stayed there.
12:20 Now Herod was having an angry quarrel
with the people of Tyre and Sidon. So they joined
together and presented themselves before him. And
after convincing Blastus, the king’s personal assistant, to help them, they asked for peace, because
their country’s food supply was provided by the
king’s country. 12:21 On a day determined in advance, Herod put on his royal robes, sat down on the
judgment seat, and made a speech to them. 12:22 But
the crowd began to shout, “The voice of a god, and
not of a man!” 12:23 Immediately an angel of the
Lord struck Herod down because he did not give the
glory to God, and he was eaten by worms and died.
12:24 But the word of God kept on increasing and
multiplying.
12:25 So Barnabas and Saul returned to Jerusalem when they had completed their mission, bringing along with them John Mark.
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The Church at Antioch Commissions Barnabas and
Saul
13:1 Now there were these prophets and teachers
in the church at Antioch: Barnabas, Simeon called
Niger, Lucius the Cyrenian, Manaen (a close friend
of Herod the tetrarch from childhood) and Saul. 13:2
While they were serving the Lord and fasting, the
Holy Spirit said, “Set apart for me Barnabas and
Saul for the work to which I have called them.” 13:3
Then, after they had fasted and prayed and placed
their hands on them, they sent them off.

ܱᘱ͏ॊ͏гྭๆྼ

Paul and Barnabas Preach in Cyprus
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13:4 So Barnabas and Saul, sent out by the Holy
Spirit, went down to Seleucia, and from there they
sailed to Cyprus. 13:5 When they arrived in Salamis,
they began to proclaim the word of God in the Jewish synagogues. (Now they also had John as their
assistant.) 13:6 When they had crossed over the
whole island as far as Paphos, they found a magician, a Jewish false prophet named Bar-Jesus, 13:7
who was with the proconsul Sergius Paulus, an intelligent man. The proconsul summoned Barnabas
and Saul and wanted to hear the word of God. 13:8
But the magician Elymas (for that is the way his
name is translated) opposed them, trying to turn the
proconsul away from the faith. 13:9 But Saul (also
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known as Paul), filled with the Holy Spirit, stared
straight at him 13:10 and said, “You who are full of
all deceit and all wrongdoing, you son of the devil,
you enemy of all righteousness—will you not stop
making crooked the straight paths of the Lord? 13:11
Now look, the hand of the Lord is against you, and
you will be blind, unable to see the sun for a time!”
Immediately mistiness and darkness came over him,
and he went around seeking people to lead him by
the hand. 13:12 Then when the proconsul saw what
had happened, he believed, because he was greatly
astounded at the teaching about the Lord.
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Paul and Barnabas at Pisidian Antioch
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13:13 Then Paul and his companions put out to
sea from Paphos and came to Perga in Pamphylia,
but John left them and returned to Jerusalem. 13:14
Moving on from Perga, they arrived at Pisidian Antioch, and on the Sabbath day they went into the
synagogue and sat down. 13:15 After the reading
from the law and the prophets, the leaders of the
synagogue sent them a message, saying, “Brothers,
if you have any message of exhortation for the people, speak it.” 13:16 So Paul stood up, gestured with
his hand and said,
“Men of Israel, and you Gentiles who fear God, listen: 13:17 The God of this people Israel chose our
ancestors and made the people great during their
stay as foreigners in the country of Egypt, and with
uplifted arm he led them out of it. 13:18 For a period
of about forty years he put up with them in the
wilderness. 13:19 After he had destroyed seven
nations in the land of Canaan, he gave his people
their land as an inheritance. 13:20 All this took about
four hundred fifty years. After this he gave them
judges until the time of Samuel the prophet. 13:21
Then they asked for a king, and God gave them Saul
son of Kish, a man from the tribe of Benjamin, who
ruled forty years. 13:22 After removing him, God
raised up David their king. He testified about him: ‘I
have found David the son of Jesse to be a man after
my heart, who will accomplish everything I want
him to do.’ 13:23 From the descendants of this man
God brought to Israel a Savior, Jesus, just as he
promised. 13:24 Before Jesus arrived, John had proclaimed a baptism for repentance to all the people of
Israel. 13:25 But while John was completing his mission, he said repeatedly, ‘What do you think I am? I
am not he. But look, one is coming after me. I am
not worthy to untie the sandals on his feet!’ 13:26
Brothers, descendants of Abraham’s family, and
those Gentiles among you who fear God, the message of this salvation has been sent to us. 13:27 For
the people who live in Jerusalem and their rulers did
not recognize him, and they fulfilled the sayings of
the prophets that are read every Sabbath by condemning him. 13:28 Though they found no basis for
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֣ଁΏҿҿСˮྭᇨҼ˟й͞࠺
Ăహְ˟с̪гϓภߎᙊă
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ᗻĂವహᇸᄱĂĹԦτ٘ᑔద́ኍ֣ཏ
ሑΝዪऽĂඛүࣆăĺ
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a death sentence, they asked Pilate to have him executed. 13:29 When they had accomplished everything
that was written about him, they took him down
from the cross and placed him in a tomb. 13:30 But
God raised him from the dead, 13:31 and for many
days he appeared to those who had accompanied
him from Galilee to Jerusalem. These are now his
witnesses to the people. 13:32 And we proclaim to
you the good news about the promise to our ancestors, 13:33 that this promise God has fulfilled to us,
their children, by raising Jesus, as also it is written
in the second psalm, ‘You are my Son; today I have
fathered you.’ 13:34 But regarding the fact that he
has raised Jesus from the dead, never again to be in
a state of decay, God has spoken in this way: ‘I will
give you the holy and trustworthy promises made
to David.’ 13:35 Therefore he also says in another
psalm, ‘You will not permit your Holy One to experience decay.’ 13:36 For David, after he had
served God’s purpose in his own generation, died,
was buried with his ancestors, and experienced decay, 13:37 but the one whom God raised up did not
experience decay. 13:38 Therefore let it be known to
you, brothers, that through this one forgiveness of
sins is proclaimed to you, 13:39 and by this one everyone who believes is justified from everything from
which the law of Moses could not justify you. 13:40
Watch out, then, that what is spoken about by the
prophets does not happen to you:
13:41 ‘Look, you scoffers; be amazed and perish!

For I am doing a work in your days,
a work you would never believe, even if someone
tells you.’”

13:42 As Paul and Barnabas were going out, the
people were urging them to speak about these things
on the next Sabbath. 13:43 When the meeting of the
synagogue had broken up, many of the Jews and
God-fearing proselytes followed Paul and Barnabas,
who were speaking with them and were persuading
them to continue in the grace of God.
13:44 On the next Sabbath almost the whole city
assembled together to hear the word of the Lord.
13:45 But when the Jews saw the crowds, they were
filled with jealousy, and they began to contradict hat
Paul was saying by reviling him. 13:46 Both Paul and
Barnabas replied courageously, “It was necessary to
speak the word of God to you first. Since you reject
it and do not consider yourselves worthy of eternal
life, we are turning to the Gentiles. 13:47 For this is
what the Lord has commanded us: ‘I have appointed
you to be a light for the Gentiles, to bring salvation
to the ends of the earth.’” 13:48 When the Gentiles
heard this, they began to rejoice and praise the word
of the Lord, and all who had been appointed for
eternal life believed. 13:49 So the word of the Lord
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was spreading through the entire region. 13:50 But
the Jews incited the God-fearing women of high social standing and the prominent men of the city,
stirred up persecution against Paul and Barnabas, and
threw them out of their region. 13:51 So after they
shook the dust off their feet in protest against them,
they went to Iconium. 13:52 And the disciples were
filled with joy and with the Holy Spirit.

˨ΰౡ!
гͼ࣮نๆྼ!

Paul and Barnabas at Iconium

1

14:1 The same thing happened in Iconium when
Paul and Barnabas went into the Jewish synagogue
and spoke in such a way that a large group of both
Jews and Greeks believed. 14:2 But the Jews who refused to believe stirred up the Gentiles and poisoned
their minds against the brothers. 14:3 So they stayed
there for a considerable time, speaking out courageously for the Lord, who testified to the message of
his grace, granting miraculous signs and wonders to
be performed through their hands. 14:4 But the population of the city was divided; some sided with the
Jews, and some with the apostles. 14:5 When both
the Gentiles and the Jews (together with their rulers)
made an attempt to mistreat them and stone them,
14:6 Paul and Barnabas learned about it and fled to
the Lycaonian cities of Lystra and Derbe and the
surrounding region. 14:7 There they continued to
proclaim the good news.
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˞˟гͼ࣮نСชൗ͈˟ૄ຺Ăг֣྅
ᓽΧൗ͈˟ĂԒҿι˟Ăޜܪйă
Ҭ֣̘ีଁൗ͈˟Ăᓑછβ֢˟ĂΧ
ࣆ͔྅ೖޫԘ·ă
˞˟г֣྅Ҝ˝й͞ĂࣄዪٷᓘᓽྼĄ
ᖢࣆ͗Ă߈ҕয়ᖸ؇֯Ăᙊڀ
ऽྼă
ݰ྅ா˟ವ̵˝ᛧĄѢଁܡൗ͈˟Ă
Ѣָଁܡऴă
֣ॠĂβ֢˟ൗ͈˟Ă֬ࣆܛؠĂ
˗ ᆄ ጽ ˮ ּ Ăࢊ ࣜ  ָ ऴ Ă Ϡ ϭ ᐜ φ 
ࣆă
ָऴۡྼ˝Ăವਫ਼ؿӔιྭΥ૿Ă
ԔĂݰ࣍Ăಚв͝ΜĄ
г֣྅ๆࢯă

гྭΥ૿ๆྼ!

Paul and Barnabas at Lystra

8

14:8 In Lystra sat a man who could not use his
feet, lame from birth, who had never walked. 14:9
This man was listening to Paul as he was speaking.
When Paul stared intently at him and saw he had
faith to be healed, 14:10 he said with a loud voice,
“Stand upright on your feet.” And the man leaped
up and began walking. 14:11 So when the crowds
saw what Paul had done, they shouted in the Lycaonian language, “The gods have come down to us
in human form!” 14:12 They began to call Barnabas
Zeus and Paul Hermes, because he was the chief
speaker. 14:13 The priest of the temple of Zeus, located
just outside the city, brought bulls and garlands to
the city gates; he and the crowds wanted to offer sacrifices to them. 14:14 But when the apostles Barnabas
and Paul heard about it, they tore their clothes and
rushed out into the crowd, shouting, 14:15 “Men,
why are you doing these things? We too are men,
with human natures just like you! We are proclaiming the good news to you, so that you should turn
from these worthless things to the living God, who
made the heaven, the earth, the sea, and everything
that is in them. 14:16 In past generations he allowed
all the nations to go their own ways, 14:17 yet he did
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ྭΥ૿ݰ྅Ӱල˗࣍མ˦˟Ăϟּ
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͏ ॊ ͏ Ăܱ ᘱ Ă ˞ ָ ऴ   Ă ವ ᇦ พ Җ
ᄠĂྮชா˟̙ภĂಃලᄱĂ
ኛӕĂࠍࠣᆂҮహ֯ĄԦࣆ˴ߎ˟Ăِ
ଏүࣆ˗ᇸĄԦࣆๆࢯඛүࣆĂߎΧ
үࣆᗒୡహְмĂᕨЧ֣౸ృ͆ĂвĂ
ওĂ̙༰ێϕϟ! য়ă
гଁ݇ʹĂІጳ༰ЦҕྼĄ
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҂ࠍҊ̍ώဗ̘ផΌᙊፁּĂವс૰߈
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18 ˞˟ᄱ˝హְྕĂ็็᚛Ҝா˟̘ᚤை
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20 ܜऴϑಚලĂವּĂ֔ชݰΜĄ
˞͆ĂС͏ॊ͏ؿԔΜĂ

not leave himself without a witness by doing good,
by giving you rain from heaven and fruitful seasons,
satisfying you with food and your hearts with joy.”
14:18 Even by saying these things, they scarcely persuaded the crowds not to offer sacrifice to them.
14:19 But Jews came from Antioch and Iconium,
and after winning the crowds over, they stoned Paul
and dragged him out of the city, presuming him to
be dead. 14:20 But after the disciples had surrounded
him, he got up and went back into the city. On the
next day he left with Barnabas for Derbe.

Яו敍利亞的安提阿

Paul and Barnabas Return to Antioch in Syria

21

14:21 After they had proclaimed the good news
in that city and made many disciples, they returned
to Lystra, to Iconium, and to Antioch. 14:22 They
strengthened the souls of the disciples and encouraged them to continue in the faith, saying, “We must
enter the kingdom of God through many persecutions.” 14:23 When they had appointed elders for
them in the various churches, with prayer and fasting they entrusted them to the protection of the Lord
in whom they had believed. 14:24 Then they passed
through Pisidia and came into Pamphylia, 14:25 and
when they had spoken the word in Perga, they went
down to Attalia. 14:26 From there they sailed back to
Antioch, where they had been commended to the
grace of God for the work they had now completed.
14:27 When they arrived and gathered the church together, they reported all the things God had done
with them, and that he had opened a door of faith for
the Gentiles. 14:28 So they spent considerable time
with the disciples.
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˨̢ౡ!
ྭᇨҼ຺ᛈ!

The Jerusalem Council

1

15:1 Now some men came down from Judea and
began to teach the brothers, “Unless you are circumcised according to the custom of Moses, you cannot
be saved.” 15:2 When Paul and Barnabas had a major argument and debate with them, the church appointed Paul and Barnabas and some others from
among them to go up to meet with the apostles and
elders in Jerusalem about this point of disagreement.
15:3 So they were sent on their way by the church,
and as they passed through both Phoenicia and
Samaria, they were relating at length the conversion
of the Gentiles and bringing great joy to all the
brothers. 15:4 When they arrived in Jerusalem, they
were received by the church and the apostles and the
elders, and they reported all the things God had
done with them. 15:5 But some from the religious
party of the Pharisees who had believed stood up
and said, “It is necessary to circumcise the Gentiles
and to order them to observe the law of Moses.”
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ൗ́ĂҗٚĂహ˟࣍гԘ·̙ߎҮ
ࢴᅲă
ߎٹᆶܪϸͽࣆĂ̯̙ᄱĂָऴҮܛ
ҀԘ·ࣆĂમш೨ܟĂୂҿֱĂૃҿच
β֢ாԘ·шă
ԦࣆᄱѢಿ࣍˟ĂଁԦࣆహ྅ΌΜĂϠ
֎ᄫᕗүࣆĂโүࣆ͔ĄĥѢΞנ
гѨѢүࣆτึץᖂцᇜҗڰޟĦ
၀Ԧࣆ֬՞ѢӖࣆײĄ
٘ͼԦࣆС͔؟ຌĂೡᏳಿ࣍˟Ăभࣆ
СԦࣆ٘Ꮟຐ͏ॊ͏ĂܱᘱĂؿүࣆ
֣྅Μă
హ˞˟ߎࠍԦ᎗ૃ༚ШĂ̘ᜩِ
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15:6 Both the apostles and the elders met together to deliberate about this matter. 15:7 After
there had been much debate, Peter stood up and said
to them, “Brothers, you know that some time ago
God chose me to preach to the Gentiles so they
would hear the message of the gospel and believe.
15:8 And God, who knows the heart, has testified to
them by giving them the Holy Spirit just as he did to
us, 15:9 and he made no distinction between them
and us, cleansing their hearts by faith. 15:10 So now
why are you putting God to the test by placing on
the neck of the disciples a yoke that neither our ancestors nor we have been able to bear? 15:11 On the contrary, we believe that we are saved through the grace
of the Lord Jesus, in the same way as they are.”
15:12 The whole group kept quiet and listened to
Barnabas and Paul while they explained all the miraculous signs and wonders God had done among
the Gentiles through them. 15:13 After they stopped
speaking, James replied, “Brothers, listen to me.
15:14 Simeon has explained how God first concerned
himself to select from among the Gentiles a people
for his name. 15:15 The words of the prophets agree
with this, as it is written,
15:16 ‘After this I will return,

and I will rebuild the fallen tent of David;
I will rebuild its ruins and restore it,
15:17 so that the rest of humanity may seek the Lord,
namely, all the Gentiles I have called to be my own,’
says the Lord, who makes these things
15:18 known from long ago.
15:19 “Therefore I conclude that we should not
cause extra difficulty for those among the Gentiles
who are turning to God, 15:20 but that we should
write them a letter telling them to abstain from
things defiled by idols and from sexual immorality
and from what has been strangled and from blood.
15:21 For Moses has had those who proclaim him in
every town from ancient times, because he is read
aloud in the synagogues every Sabbath.”
15:22 Then the apostles and elders, with the
whole church, decided to send men chosen from
among them, Judas called Barsabbas and Silas,
leaders among the brothers, to Antioch with Paul
and Barnabas. 15:23 They sent this letter with them:
From the apostles and elders, your
brothers, to the Gentile brothers and sisters
in Antioch, Syria, and Cilicia, greetings!
15:24 Since we have heard that some have
gone out from among us with no orders
from us and have confused you, upsetting
your minds by what they said, 15:25 we have
unanimously decided to choose men to send
to you along with our dear friends Barnabas
and Paul, 15:26 who have risked their lives
for the name of our Lord Jesus Christ. 15:27
Therefore we are sending Judas and Silas
who will tell you these things themselves in
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Ԧࣆವभ˝ൗ́җٚĂࣆ˴ࢊᏏ˽
ᄱహְ֯Ą
28 ЮࠍཏិԦࣆĂ؟ຌ̘ҽࢥፈٷг
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ࣆ߉؆˝भᅊĂವˬш೨ܟΜĂჷฯா
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ா ˟  ˝ نĂЮ ࠍ  ܪˮ ш ᇏ  ྕ Ă ವ ᝋ ಇ
˝ă
ൗ́җٚ˴ߎЏۡĂವϠదйྕᚌԘ
·Ăાࣆă
Ҝ˝ְ̃͞ĂԘ·ࣆφ൳ࣆοοшш
Яוभᅊࣆ֣˟྅ΜăĥѢΞנгѨ
ѢĦ
ĥଗѢҗٚ؟ຌ̩Ҝг֣྅Ħ
Ҭܱᘱ͏ॊ͏Ă̩Ҝгш೨ܟĂదй
ҽ˟˗Сା˟Ăๆྼă
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person. 15:28 For it seemed best to the Holy
Spirit and to us not to place any greater burden on you than these necessary rules: 15:29
that you abstain from meat that has been
sacrificed to idols and from blood and from
what has been strangled and from sexual
immorality. If you keep yourselves from doing these things, you will do well. Farewell.
15:30 So when they were dismissed, they went
down to Antioch, and after gathering the entire
group together, they delivered the letter. 15:31 When
they read it aloud, the people rejoiced at its encouragement. 15:32 Both Judas and Silas, who were
prophets themselves, encouraged and strengthened
the brothers with a long speech. 15:33 After they had
spent some time there, they were sent off in peace
by the brothers to those who had sent them. 15:35
But Paul and Barnabas remained in Antioch, teaching and proclaiming (along with many others) the
word of the Lord.

ܱᘱ͏ॊ͏̵ྼೲទ!

Paul and Barnabas Part Company

36

15:36 After some days Paul said to Barnabas,
“Let’s return and visit the brothers in every town
where we proclaimed the word of the Lord to see
how they are doing.” 15:37 Barnabas wanted to bring
John called Mark along with them too, 15:38 but Paul
insisted that they should not take along this one who
had left them in Pamphylia and had not accompanied them in the work. 15:39 They had a sharp disagreement, so that they parted company. Barnabas
took along Mark and sailed away to Cyprus, 15:40
but Paul chose Silas and set out, commended to the
grace of the Lord by the brothers and sisters. 15:41
He passed through Syria and Cilicia, strengthening
the churches.

࿄˝ְ̃͞Ăܱᘱ၅͏ॊ͏ᄱĂԦࣆΝͼ
Яޅ݇ଁוๆྼЦݰĂ࠺Ԙ·ࣆ
ڵсҢă
37 ͏ॊ͏ѢຌĂࢊ૱ױΝࡖᎯСΜĄ
38

ҬܱᘱĂЮࠍΝଁ݇гफ़ܦҿֱᗒพ
ࣆĂ̘ࣆСΜҮ̌Ăವͼࠍ̘Ν૱
Μă
39 ˟˞ߎٹ˝ۊኡĂࠣҋقѨ̵พĄ͏ॊ
͏૱ලΝĂӰ௹ྭͦئؿΜĄ
40 ܱᘱೡᏳ˝җٚĂ˴ΌΜĂᄊԘ·ࣆԮ
ϸٹऽ̙ă
41 ವ֔࿅ୂҿֱĂૃҿचĂાாା຺ă

˨̰ౡ!
೨ᇜ͈ᄂܱᘱĂҗٚС̌!

Timothy Joins Paul and Silas

1

16:1 He also came to Derbe and to Lystra. A disciple named Timothy was there, the son of a Jewish
woman who was a believer, but whose father was a
Greek. 16:2 The brothers in Lystra and Iconium
spoke well of him. 16:3 Paul wanted Timothy to accompany him, and he took him and circumcised him
because of the Jews who were in those places, for
they all knew that his father was Greek. 16:4 As they
went through the towns, they passed on the decrees
that had been decided on by the apostles and elders
in Jerusalem for the Gentile believers to obey. 16:5
So the churches were being strengthened in the faith
and were increasing in number every day.
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ܱᘱּוԔĂ˪ྭוΥ૿Ąг֣྅Ѣ˗
࣍ܜऴĂШΧ೨ᇜ͈Ăߎܪ̜ൗ્͈˟
̃ĂͬᏏߎݑԒҿι˟ă
ྭΥ૿ن࣮ͼԘ·Ăో៘ă
ܱᘱࢊ૱СΜĂΩЮְ֣в͝ൗ͈
˟ĂోۡྼͬᏏߎԒҿι˟Ăವඛҕ
˝ᖂă
ࣆག࿄ЦݰĂԮྭᇨҼָऴܛҀ٘
؟୦డĂϸඛܜऴᏱцă
ߎٹாା຺͔ܪ൳ાĂ˟ᇳ͆͆Ώ
ᆦă
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ܱᘱ˟ல෩!

Paul’s Vision of the Macedonian Man

6

16:6 They went through the region of Phrygia
and Galatia, having been prevented by the Holy
Spirit from speaking the message in the province of
Asia. 16:7 When they came to Mysia, they attempted
to go into Bithynia, but the Spirit of Jesus did not allow them to do this, 16:8 so they passed through
Mysia and went down to Troas. 16:9 A vision appeared to Paul during the night: A Macedonian man
was standing there urging him, “Come over to Macedonia and help us!” 16:10 After Paul saw the vision, we attempted immediately to go over to Macedonia, concluding that God had called us to proclaim the good news to them.
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ཏិ߉༯ͣࣆгֱҗֱᓽྼĂࣆವ
ག࿄σӔचΏ͈ٚ˗૱в͝Ą
 ˝ וՎ җ ֱ  ᙜ ࠦ Ă ࣆ ຏ ࢊ  ؿԔ ମ ι
ΜĂ᎗̘ݑិదĄ
ࣆವ࿄ՎҗֱĂˬוᘱֱΜă
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гภѢல෩நᄂܱᘱĄѢ˗࣍
˟Ă৬ලՏᄱĂኚү࿄וּᑑӃ
Ԧࣆă
10 ܱᘱ߉࠺హல෩ĂԦࣆᐋӇຏࢊؿ
ΜĂͼࠍ! য়ΠԦࣆๆࢯඛ֣྅˟
ă

ו྾ථϱͦ!

Arrival at Philippi

11

16:11 We put out to sea from Troas and sailed a
straight course to Samothrace, the next day to Neapolis, 16:12 and from there to Philippi, which is a
leading city of that district of Macedonia, a Roman
colony. We stayed in this city for some days. 16:13
On the Sabbath day we went outside the city gate to
the side of the river, where we thought there would
be a place of prayer, and we sat down and began to
speak to the women who had assembled there. 16:14
A woman named Lydia, a dealer in purple cloth
from the city of Thyatira, a God-fearing woman, listened to us. The Lord opened her heart to respond to
what Paul was saying. 16:15 After she and her
household were baptized, she urged us, “If you consider me to be a believer in the Lord, come and stay
in my house.” And she persuaded us.
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ଁߎٹᘱֱพ௹Ă˗۠ҕוᇨᇜಊĂ
˞͆˝וιֱڮҿă
ଁ֣྅ּוථϱͦĂವߎహ˗͝
ᐜ˗࣍ݰĄ˴ߎᘱዷ֧ݰĄԦࣆгహ
ݰ྅Ҝ˝ಿ͆Ą
༉шा͞ĂԦࣆΌܜݰĂڪ˝וᙜĂۡྼ
֣྅Ѣ˗࣍ᘣӗв͝ĂԦࣆವӰˬ၅֣
ჷ຺્̂ᓽྼă
Ѣ˗࣍ኰґҵϦ˟્ĂШΧӔֱعĂ
ߎମอମಊ˟ݰĂ৴ּຯ! য়Ą
˝Ăವพጰ͔ĂΧ͔ܱᘱ
٘ᓽă
˗च߉ᅲ˝߽ĂܭՏԦࣆᄱĂүࣆ
ࡵͼࠍԦߎোܪĂĥٔҮүࣆࡵͼࠍ
Ԧߎ͔֯لĦኚוԦच྅ּҜĄߎٹ
ૺԦࣆă

ܱᘱҗٚఛα!

Paul and Silas Are Thrown Into Prison

16

16:16 Now as we were going to the place of
prayer, a slave girl met us who had a spirit that enabled her to foretell the future by supernatural means.
She brought her owners a great profit by fortunetelling. 16:17 She followed behind Paul and us and
kept crying out, “These men are servants of the
Most High God, who are proclaiming to you the
way of salvation.” 16:18 She continued to do this for
many days. But Paul became greatly annoyed, and
turned and said to the spirit, “I command you in the
name of Jesus Christ to come out of her!” And it
came out of her at once. 16:19 But when her owners
saw their hope of profit was gone, they seized Paul
and Silas and dragged them into the marketplace before the authorities. 16:20 When they had brought
them before the magistrates, they said, “These men
are throwing our city into confusion. They are Jews
16:21 and are advocating customs that are not lawful
for us to accept or practice, since we are Romans.”
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16:22 The crowd joined the attack against them,
and the magistrates tore the clothes off Paul and Silas and ordered them to be beaten with rods. 16:23
After they had beaten them severely, they threw
them into prison and commanded the jailer to guard
them securely. 16:24 Receiving such orders, he threw
them in the inner cell and fastened their feet in the
stocks.
16:25 About midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the rest of the
prisoners were listening to them. 16:26 Suddenly a
great earthquake occurred, so that the foundations of
the prison were shaken. Immediately all the doors
flew open, and the bonds of all the prisoners came
loose. 16:27 When the jailer woke up and saw the
doors of the prison standing open, he drew his
sword and was about to kill himself, because he assumed the prisoners had escaped. 16:28 But Paul
called out loudly, “Do not harm yourself, for we are
all here!” 16:29 Calling for lights, the jailer rushed in
and fell down trembling at the feet of Paul and Silas.
16:30 Then he brought them outside and asked, “Sirs,
what must I do to be saved?” 16:31 They replied,
“Believe in the Lord Jesus and you will be saved,
you and your household.” 16:32 Then they spoke the
word of the Lord to him, along with all those who
were in his house. 16:33 At that hour of the night he
took them and washed their wounds; then he and all
his family were baptized right away. 16:34 The jailer
brought them into his house and set food before
them, and he rejoiced greatly that he had come to
believe in God, together with his entire household.
16:35 At daybreak the magistrates sent their police
officers, saying, “Release those men.” 16:36 The
jailer reported these words to Paul, saying, “The
magistrates have sent orders to release you. So come
out now and go in peace.” 16:37 But Paul said to the
police officers, “They had us beaten in public without a proper trial—even though we are Roman citizens—and they threw us in prison. And now they
want to send us away secretly? Absolutely not!
They themselves must come and escort us out!”
16:38 The police officers reported these words to the
magistrates. They were frightened when they heard
Paul and Silas were Roman citizens, 16:39 and came
and apologized to them. After they brought them
out, they asked them repeatedly to leave the city.
16:40 When they came out of the prison, they entered
Lydia’s house, and when they saw the brothers, they
encouraged them and then departed.
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˨˚ౡ!
ܱᘱҗٚгرᇨᘱι!

Paul and Silas at Thessalonica

1

17:1 After they traveled through Amphipolis and
Apollonia, they came to Thessalonica, where there
was a Jewish synagogue. 17:2 Paul went to the Jews
in the synagogue, as he customarily did, and on
three Sabbath days he addressed them from the
scriptures, 17:3 explaining and demonstrating that
the Christ had to suffer and to rise from the dead,
saying, “This Jesus I am proclaiming to you is the
Christ.” 17:4 Some of them were persuaded and
joined Paul and Silas, along with a large group of
God-fearing Greeks and quite a few prominent
women. 17:5 But the Jews became jealous, and gathering together some worthless men from the rabble
in the marketplace, they formed a mob and set the
city in an uproar. They attacked Jason’s house, trying to find Paul and Silas to bring them out to the
assembly. 17:6 When they did not find them, they
dragged Jason and some of the brothers before the
city officials, screaming, “These people who have
stirred up trouble throughout the world have come
here too, 17:7 and Jason has welcomed them as
guests! They are all acting against Caesar’s decrees,
saying there is another king named Jesus!” 17:8 They
caused confusion among the crowd and the city officials who heard these things. 17:9 After the city officials had received bail from Jason and the others,
they released them.
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ܱᘱҗٚгԔֱࣳ!

Paul and Silas at Berea

10

17:10 The brothers sent Paul and Silas off to
Berea at once, during the night. When they arrived,
they went to the Jewish synagogue. 17:11 These Jews
were more open-minded than those in Thessalonica,
for they eagerly received the message, examining
the scriptures carefully every day to see if these
things were so. 17:12 Therefore many of them believed, along with quite a few prominent Greek
women and men. 17:13 But when the Jews from
Thessalonica heard that Paul had also proclaimed
the word of God in Berea, they came there too, inciting and disturbing the crowds. 17:14 Then the
brothers sent Paul away to the coast at once, but Silas and Timothy remained in Berea. 17:15 Those who
accompanied Paul escorted him as far as Athens,
and after receiving an order for Silas and Timothy to
come to him as soon as possible, they left.
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Ԙ·ࣆĂᐋӇгภφ൳ܱᘱҗٚؿԔ
ࣳ ֱ Μ Ą ˞ ˟  ˝ וĂವ ช ˡ ൗ ͈ ˟ ຺ 
ૄă
హв͝˟Ăኯرٹᇨᘱι˟ĂϞ͔
ᅲץహྼĂ͆͆ҁߣཏགĂࢊፌ૿హྼߎ
ᄂ̘ߎă
٘ͼࣆ̙ภйѢ࠸ܪĄ˪ѢԒҿιಳ
ෲ્̂Ăն̃˴̘͋ă
Ҭرᇨᘱιൗ͈˟Ăۡྼܱᘱ˪Ԕࣳ
ֱๆ! য়ྼĂ˴ವ֣ؿ྅ΜĂᓑછᕗ
ா˟ă
༉ॠԘ·ࣆܭφ൳ܱᘱؿওᙜΜĄҗٚ
೨ᇜ͈̩ҜгԔֱࣳă
ܱᘱ˟૱˝וอĄ߉ᅲ˝ܱᘱ
ĂΧҗٚ೨ᇜ͈ాాוహ྅ּĂವ
ЯΜ˝ă
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Paul at Athens
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17:16 While Paul was waiting for them in Athens, his spirit was greatly upset because he saw the
city was full of idols. 17:17 So he was addressing the
Jews and the God-fearing Gentiles in the synagogue,
and in the marketplace every day those who happened to be there. 17:18 Also some of the Epicurean
and Stoic philosophers were conversing with him,
and some were asking, “What does this foolish babbler want to say?” Others said, “He seems to be a
proclaimer of foreign gods.” (They said this because
he was proclaiming the good news about Jesus and
the resurrection.) 17:19 So they took Paul and
brought him to the Areopagus, saying, “May we
know what this new teaching is that you are proclaiming? 17:20 For you are bringing some surprising things to our ears, so we want to know what they
mean.” 17:21 (All the Athenians and the foreigners
who lived there used to spend their time in nothing
else than telling or listening to something new.)
17:22 So Paul stood before the Areopagus and
said, “Men of Athens, I see that you are very religious in all respects. 17:23 For as I went around and
observed closely your objects of worship, I even
found an altar with this inscription: ‘To an unknown
god.’ Therefore what you worship without knowing
it, this I proclaim to you. 17:24 The God who made
the world and everything in it, who is Lord of
heaven and earth, does not live in temples made by
human hands, 17:25 nor is he served by human
hands, as if he needed anything, because he himself
gives life and breath and everything to everyone.
17:26 From one man he made every nation of the
human race to inhabit the entire earth, determining
their set times and the fixed limits of the places
where they would live, 17:27 so that they would
search for God and perhaps grope around for him
and find him, though he is not far from each one of
us. 17:28 For in him we live and move about and exist, as even some of your own poets have said, ‘For
we too are his offspring.’ 17:29 So since we are
God’s offspring, we should not think the deity is
like gold or silver or stone, an image made by human skill and imagination. 17:30 Therefore, although
God has overlooked such times of ignorance, he
now commands all people everywhere to repent,
17:31 because he has set a day on which he is going
to judge the world in righteousness, by a man whom
he designated, having provided proof to everyone by
raising him from the dead.”
17:32 Now when they heard about the resurrection from the dead, some began to scoff, but others
said, “We will hear you again about this.” 17:33 So
Paul left the Areopagus. 17:34 But some people
joined him and believed. Among them were Dionysius, who was a member of the Areopagus, a woman
named Damaris, and others with them.
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ܱᘱгอඇ࣎ࣆॠ࣎Ă࠺႔ోݰ
ߎઉဉĂವ͔྅ලަă
ߎٹг຺ૄ྅Ăᄂൗ͈˟Ăਲ਼ຯ˟Ă
֬Վ͞гνˮ٘࿂˟ኡă
ᔗѢͼقΞᘱйֱܜጮ˿Ăᄂ
ۊኡĄѢᄱĂహࡦ֎โᄫࢊᄱࠣᆂĄ
ѢᄱĂҫͻߎๆᄱβ֢য়Ąహྕ
ߎЮܱᘱๆᓽ᎗Ăᄂೆ߾ྼă
ࣆವԮ૱ֱוய͏ΞᄱĂү٘ᓽహ
ັྼĂԦࣆ˴ΝͼۡྼᆂĄ
ЮࠍүѢְ؇ٍ֯ĂๆוԦࣆ̙҄ĄԦ
ࣆᙷຌۡྼహְ֯ߎࠣᆂຌޤă
ĝอ˟ĂҜг֣྅˟ވĂో̘ᜩҽ
֯ĂΩັჶᄱᄱăĞ

ܱᘱ৬гֱய͏Ξ༉̙ĂᄱĂாқอ˟
ࣸĂԦ࠺үࣆ˱֯ޜຯࠥয়ă
Ԧྻҕॠ࣎Ă៌࠺үࣆ٘ຯĂ࿂
˗लጩĂˮࢫᆶලώᙉ̜য়Ąүࣆ̘٘ᄭ
ᙉ҂ຯĂԦநгӗүࣆă
౸ృх̙آ༰ !ێয়Ă߉ߎ͆в
Ăವ̘Ҝ˟͗٘ృ໑Ą
˴̘Ϡ˟͗֯چĂпဉ৾͋ࠣᆂĂҊ̍ࣅ
ϟĂইाĂ༰ێĂඛ༰˟ă
ଁ˗ύృΌ༰ୈ˟ĂĥύѢΞנҮҔ
ਓĦҜгАвˮĂ֬ͶᏡЏ؟ࣆя
ࢧĂ٘ҜᘞࠦĄ
ࢊΧࣆՏ! য়ĂٔۯΝͼ೧ᇜ҂૿Ă
၀ᗒԦࣆЦ˟̘ᅇĄ
Ԧࣆϟ߾ĂછҮĂфĂోгͻĄವс
ү ࣆ Ү ྏ  ĂѢ ˟ ᄱ ĂԦ ࣆ ˴ ߎ  ٘ ϟ
ă
Ԧࣆ߉ߎ! য়٘ϟĂವ̘༉ͼࠍ! য়
য় ِ ဉ ˟ Ϡ ͗ ᘸ Ă ͔  ޤĂ٘ ᐍ  ܚ  בĂ
ᅘĂϭă
ʹ˟ᄊߍۡॠ࣎Ă! য়̘֬Ⴝ၄Ăс
̪ݑӖײЦఌृࢊో˟Իă
Юࠍ̎ག̃͞˝؟Ăࢊᖢල٘ధϱ
˟Ă̲ཌᆵҾ͆ˬĄ֬ͶΧଁѩ྅ೆ
߾Ăඛ༰˟ҮΝܪጳፁă
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ா˟ଁѩ྅ೆ߾ྕĂವѢᙍᄶ
Ą˪Ѣ˟ᄱĂԦࣆВүᓽహ࣍ቩă
33 ܱߎٹᘱଁࣆ༉̙ΌΜ˝ă
34

ҬѢಿ࣍˟෬ܔĂ˝ܪĂ̙Ѣֱய
͏Ξؠϳι࣑Ă֬˗્࣍˟ĂШΧ́
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˨ˢౡ!
ܱᘱг࣮ڑй!

Paul at Corinth

1

࿂˗࣍ൗ͈˟ĂШΧֱئٚĂϟгύ
ోĄЮࠍࢬҀϳൗ͈˟ోᗒพᘱĂັ
ܔ૱ල،ѹૃٚĂଁཌ́ҿּĄܱᘱವԷ
؊˝ࣆă
3
ࣆύߎᄥృജࠍຼĄܱᘱЮᄂࣆС
ຼĂವࣆСҜҮ̌ă
4
Վшा͞Ăܱᘱг຺ૄ྅ኡĂᚌ̻ൗ
͈˟Ԓҿι˟ă
5
җٚ೨ᇜ͈ଁּॠ࣎Ăܱᘱࠍ
ྼ̶࢜ĂЧൗ͈˟ᙊڀ᎗ߎૃ༚ă
6
ࣆ߉Ԩ٠Ă໐ᓻĂܱᘱವԩලҖᄠᄱĂ
үࣆཊᕨוүࣆҊ̍ᐜˮĂĥཊࣦ͚Ү
ҔĦᄂԦ̑Ăĥࣦ͚ҮԦݑஏĦଁ̪
ͼޡĂԦࢊؿβ֢˟֣྅ΜĂ
7
ߎٹᗒพ֣྅Ă˟࣍˗˝וच̙Ăహ˟
ШΧ೨йൗ˿ోĂߎຯ! য়Ăच
ዪૄ຺ܔă
8
ბ຺ૄૃҿΥҵАचో˝ܪĄᔗѢ
దй࣮ڑй˟˝Ăವ࠸߽ץܪă
9
ภгல෩̙၅ܱᘱᄱĂ̘ࢊَĂΩბ
ᓽĂ̘ࢊ˽Ą
10 ѢԦᄂүСгĂτ՞Ѣ˟ˬ͗ङүĄЮࠍ
гహݰ྅ԦѢదйѹؕă
11 ܱᘱг֣྅Ҝ˝˗я̰࣍͠Ă! য়
ྼାࣆă

18:1 After this Paul departed from Athens and
went to Corinth. 18:2 There he found a Jew named
Aquila, a native of Pontus, who had recently come
from Italy with his wife Priscilla, because Claudius
had ordered all the Jews to depart from Rome. Paul
approached them, 18:3 and because he worked at the
same trade, he stayed with them and worked with
them (for they were tentmakers by trade). 18:4 He
addressed both Jews and Greeks in the synagogue
every Sabbath, attempting to persuade them.
18:5 Now when Silas and Timothy arrived from
Macedonia, Paul became wholly absorbed with proclaiming the word, testifying to the Jews that Jesus
was the Christ. 18:6 When they opposed him and reviled him, he protested by shaking out his clothes
and said to them, “Your blood be on your own
heads! I am guiltless! From now on I will go to the
Gentiles!” 18:7 Then Paul left the synagogue and
went to the house of a person named Titius Justus, a
Gentile who worshiped God, whose house was next
door to the synagogue. 18:8 Crispus, the president of
the synagogue, believed in the Lord together with
his entire household, and many of the Corinthians
who heard about it believed and were baptized. 18:9
The Lord said to Paul by a vision in the night, “Do
not be afraid, but speak and do not be silent, 18:10
because I am with you, and no one will assault you
to harm you, because I have many people in this
city.” 18:11 So he stayed there a year and six months,
teaching the word of God among them.

ܱᘱఛ૱!݇ࢫ߸ו

Paul Before the Proconsul Gallio

12

18:12 Now while Gallio was proconsul of
Achaia, the Jews attacked Paul together and brought
him before the judgment seat, 18:13 saying, “This
man is persuading people to worship God in a way
contrary to the law!” 18:14 But just as Paul was
about to speak, Gallio said to the Jews, “If it were a
matter of some crime or serious piece of villainy, I
would have been justified in accepting the complaint
of you Jews, 18:15 but since it concerns points of disagreement about words and names and your own
law, settle it yourselves. I will not be a judge of
these things!” 18:16 Then he had them forced away
from the judgment seat. 18:17 So they all seized Sosthenes, the president of the synagogue, and began to
beat him in front of the judgment seat. Yet none of
these things were of any concern to Gallio.

హ֯ͼޡĂܱᘱᗒ˝อĂּڑ࣮וйă

2

߸וҮֱྌֱ͝Ұॠ࣎Ăൗ͈˟С͔
ּԼᑜܱᘱĂٚૄ̲וĂ
13 ᄱĂహ࣍˟ᚌ˟̘ලڰޟຯ! য়ă
14

ܱᘱࢊพ˽Ă߸ವ၅ൗ͈˟ᄱĂүࣆ
హ ְ ൗ ͈ ˟ Ăс  ڕ ࣘ ࠍ ߎ ڌĂ ٔ н ೊ 
֯ĂԦ༉ِүࣆĄ
15 Ҭ٘ۊኡĂࡵߎ᙮ͻ֎ᄫĂШϪĂү
ࣆڰޟĂүࣆҊ̍ΜᏰቩĄహᇸ֯Ԧ
̘ᙷຌᆵમă
16 ವԮࣆᕘΌ̲ૄă
17

ா˟ܭ೯Ҝბ຺ૄ٘೨ιĂгૄ݇φ
Ąహְ֯߸ో̘ბă
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ܱᘱܓЯш೨!ܟ

Paul Returns to Antioch in Syria

18

18:18 Paul, after staying many more days in Corinth, said farewell to the brothers and sailed away to
Syria accompanied by Priscilla and Aquila. He had
his hair cut off at Cenchrea because he had made a
vow. 18:19 When they reached Ephesus, Paul left
Priscilla and Aquila behind there, but he himself
went into the synagogue and addressed the Jews.
18:20 When they asked him to stay longer, he would
not consent, 18:21 but said farewell to them and
added, “I will come back to you again if God wills.”
Then he set sail from Ephesus, 18:22 and when he arrived at Caesarea, he went up and greeted the church
at Jerusalem and then went down to Antioch. 18:23
After he spent some time there, Paul left and went
through the region of Galatia and Phrygia, strengthening all the disciples.

ܱᘱ˪Ҝ˝й͞Ăವᙛҽ˝Ԙ·ĂӰ௹ؿ
ୂҿֱΜĂѹૃٚĂֱئٚСΜĄ
Юࠍద࿄ᙷĂವгાࢬࣳખ˝ᐜዿă
19 ͼ˝וσ٘ĂܱᘱವԮࣆг֣྅ĂҊ
̍ช˝຺ૄĂൗ͈˟ኡă
20 ா˟ኚйҜְ̃͞Ă̮̘ݑĄ
21

ವᙛҽࣆᄱĂ! য়ࡵదԦĂԦᔗࢊЯו
үࣆహ྅Ąߎٹพ௹ᗒ˝ͼσ٘ă
22 гྌᇨҿֱˬ˝௹ĂವˮྭᇨҼΜમା
຺шĂᐋˬޡш೨ܟΜă
23 Ҝ˝ְ̃͞Ă˪ᗒพ֣྅Ăक़ѧག࿄Ώٚ
͈σӔचв͝Ăાாܜऴă

ֱڮᘱพؔๆྼ!

Apollos Begins His Ministry

24

18:24 Now a Jew named Apollos, a native of Alexandria, arrived in Ephesus. He was an eloquent
speaker, well-versed in the scriptures. 18:25 He had
been instructed in the way of the Lord, and with
great enthusiasm he spoke and taught accurately the
facts about Jesus, although he knew only the baptism of John. 18:26 He began to speak out fearlessly
in the synagogue, but when Priscilla and Aquila
heard him, they took him aside and explained the
way of God to him more accurately. 18:27 When
Apollos wanted to cross over to Achaia, the brothers
encouraged him and wrote to the disciples to welcome him. When he arrived, he assisted greatly
those who had believed by grace, 18:28 for he refuted
the Jews vigorously in public debate, demonstrating
from the scriptures that the Christ was Jesus.

25

26

27

28

Ѣ˗࣍ൗ͈˟ĂШΧֱڮᘱĂּͼוσ
٘Ąϟгֱ˦͈̊ĂߎѢጮમĂਔ
ᓽྊཏགăĥጮમٔҮ˽̕Ħ
హ˟̎གгྼˮ˝ץାĂ͔྅ͪ
ሣĂ᎗֯Ăྍᓽኡା˟ĄΩߎ
ಎፌ૿ࡖᎯ߽ᖂă
 г ຺ ૄ ྅  ٷᓘ ᓽ ྼ Ăѹ ૃ ٚ ֱ  ئٚ 
ĂವଣּĂ! য়ྼඛᓽྊԿΏ
ྍă
ຏࢊֱྌֱؿΜĄԘ·ࣆವᐼĂ֬
ᆶܪኚܜऴଣޝĄĥٔҮԘ·ࣆವᆶܪ
ᚌܜऴଣޝĦ֣˝ו྅ĂйᑑӃ֣ᄊ
ऽܪ˟Ą
гா˟ࢫ݇ແѢਔ˦Ă駁ࣅൗ͈˟Ă͓ཏ
གᙊڀ᎗ߎૃ༚ă

˨˜ౡ!
гͼσ٘߈߽ࡖᎯܜऴ!

Disciples of John the Baptist at Ephesus

1

19:1 While Apollos was in Corinth, Paul went
through the inland regions and came to Ephesus. He
found some disciples there 19:2 and said to them,
“Did you receive the Holy Spirit when you believed?” They replied, “No, we have not even heard
that there is a Holy Spirit.” 19:3 So Paul said, “Into
what then were you baptized?” “Into John’s baptism,” they replied. 19:4 Paul said, “John baptized
with a baptism of repentance, telling the people to
believe in the one who was to come after him, that
is, in Jesus.” 19:5 When they heard this, they were
baptized in the name of the Lord Jesus, 19:6 and
when Paul placed his hands on them, the Holy Spirit
came upon them, and they began to speak in tongues
and to prophesy. 19:7 (Now there were about twelve
men in all.)
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ֱڮᘱг࣮ڑйॠ࣎Ăܱᘱག࿄˝ˮᙜ
˗૱в͝Ăವּͼוσ٘Ąг֣྅࿂ಿ
࣍ܜऴĄ
મ  ࣆ ᄱ Ăү ࣆ   ܪॠ ࣎ Ă  ˝ ץཏ ិ ՞
ѢĄࣆЯඌᄱĂ՞ѢĂ˴ώഄѢཏ
ិˬּă
ܱᘱᄱĂహᇸĂүࣆࠣߎץᆂ߽ă
ࣆᄱĂߎࡖᎯ߽ă
ܱᘱᄱĂࡖᎯ٘ҕृߎԻ߽Ăӗѹ
ؕĂ༉֣ܪгͼּࢊޡĂವߎ֣᎗ă
ࣆహྕĂವ؆᎗Ш߽ץă
ܱᘱ͗гࣆᐜˮĂཏិࢪܭгࣆ֖
ˮĄࣆವᄱ͝֎Ă˪ᄱᏡ֎ăĥٔҮ˪
ᓽྼĦ
˗БࡖѢ˨˞࣍˟ă
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Paul Continues to Minister at Ephesus

8

ܱᘱช຺ૄĂٷᓘᓽྼĂ˗ఽ˫࣍͠Ă
ኡ! য়֯Ăᚌ̻ா˟ă
9
ּޡѢְ˟Ă͔྅ൻ̘ܪĂгா˟ࢫ݇
໐ᓻహྼĂܱᘱವᗒพࣆĂ˴Χܜऴᄂ
 ࣆ ̵ ᗒ Ă ܭг ମ ಊ ε  ጮ ٖ Ă ͆ ͆ 
ኡă
10 హᇸѢя̜˲ĂΧ˗̶ҜгֱҗֱĂ
ኡߎൗ͈˟ĂߎԒҿι˟Ăో
ྼă

19:8 So Paul entered the synagogue and spoke
out fearlessly for three months, addressing and convincing them about the kingdom of God. 19:9 But
when some were stubborn and refused to believe,
reviling the Way before the congregation, he left
them and took the disciples with him, addressing
them every day in the lecture hall of Tyrannus. 19:10
This went on for two years, so that all who lived in
the province of Asia, both Jews and Greeks, heard
the word of the Lord.

˿ૃϝ!̃࣍˚

The Seven Sons of Sceva

11

! য়ᖢܱᘱ͗Ăҕ˝ְܦ૰؇֯Ą

12

ࠣҋѢ˟ଁܱᘱ֖ˮॊ͗̐ĂٔಚཱྀĂٷ
г়˟֖ˮĂ়ವਜ਼˝Ăೊ˴ΌΜ˝ă
֣ॠĂѢಿ࣍ྻҕЦఌĂׯنᅀൗ͈
˟ĂЧ֣ఛೊ˟ܡĂጼҊ᎗
ШĂᄱĂԦ؆ܱᘱ٘ๆ᎗Ăୃүࣆ
Όּă
Үహ֯ĂѢൗ͈ைΥૃ˿ܛϝ࣍˚
̃ă
ೊЯඌࣆᄱĂ᎗ԦᄭᙉĂܱᘱԦ˴
ۡྼĄүࣆߎݑአă
ೊ٘˟ܡĂವྮгࣆ֖ˮĂ౻˝
̙˞˟ĂחЃࣆĂΧࣆ֓ල֖̃˝ץ
๊Ăଁ֣ٖ̃྅ਫ਼ΌΜ˝ă
˱Ҝгͼσ٘Ăኡߎൗ͈˟ĂߎԒҿ
ι˟Ăోۡྼహ֯Ă˴ోᛴҰĂ᎗
ШଁѨವಳ́˝ă
֣̎གܪĂйѢ˟ּٙᄭᄱҊ̍٘ҕ
֯ă
ο৴ҕ֡ఘĂ˴Ѣదй˟Ԯ२ॊּĂી
᎔гா˟ࢫ്݇፴Ąࣆვࢌ२ᆉĂۡܭ
ྼБЩ̢༰ă
́́ྼᎷٺ҂Ͷ૿౻Ăವߎహᇸă

19:11 God was performing extraordinary miracles
by Paul’s hands, 19:12 so that when even handkerchiefs or aprons that had touched his body were
brought to the sick, their diseases left them and the
evil spirits went out of them. 19:13 But some itinerant Jewish exorcists tried to invoke the name of the
Lord Jesus over those who were possessed by evil
spirits, saying, “I sternly warn you by Jesus whom
Paul preaches.” 19:14 (Now seven sons of a man
named Sceva, a Jewish high priest, were doing this.)
19:15 But the evil spirit replied to them, “I know
about Jesus and I am acquainted with Paul, but who
are you?” 19:16 Then the man who was possessed by
the evil spirit jumped on them and beat them all into
submission. He prevailed against them so that they
fled from that house naked and wounded. 19:17 This
became known to all who lived in Ephesus, both
Jews and Greeks; fear came over them all, and the
name of the Lord Jesus was praised. 19:18 Many of
those who had believed came forward, confessing
and making their deeds known. 19:19 Large numbers
of those who had practiced magic collected their
books and burned them up in the presence of everyone. When the value of the books was added up, it
was found to total fifty thousand silver coins. 19:20
In this way the word of the Lord continued to grow
in power and to prevail.
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ͼσ٘ᛡโ!

A Riot in Ephesus

21

19:21 Now after all these things had taken place,
Paul resolved to go to Jerusalem, passing through
Macedonia and Achaia. He said, “After I have been
there, I must also see Rome.” 19:22 So after sending
two of his assistants, Timothy and Erastus, to Macedonia, he himself stayed on for a while in the province of Asia.
19:23 At that time a great disturbance took place
concerning the Way. 19:24 For a man named Demetrius, a silversmith who made silver shrines of
Artemis, brought a great deal of business to the
craftsmen. 19:25 He gathered these together, along
with the workmen in similar trades, and said, “Men,
you know that our prosperity comes from this business. 19:26 And you see and hear that this Paul has
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persuaded and turned away a large crowd, not only
in Ephesus but in practically all of the province of
Asia, by saying that gods made by hands are not
gods at all. 19:27 There is danger not only that this
business of ours will come into disrepute, but also
that the temple of the great goddess Artemis will be
regarded as nothing, and she whom all the province
of Asia and the world worship will suffer the loss of
her greatness.”
19:28 When they heard this they became enraged
and began to shout, “Great is Artemis of the Ephesians!” 19:29 The city was filled with the uproar, and
the crowd rushed to the theater together, dragging
with them Gaius and Aristarchus, the Macedonians
who were Paul’s traveling companions. 19:30 But
when Paul wanted to enter the public assembly, the
disciples would not let him. 19:31 Even some of the
provincial authorities who were his friends sent a
message to him, urging him not to venture into the
theater. 19:32 So then some were shouting one thing,
some another, for the assembly was in confusion,
and most of them did not know why they had met
together. 19:33 Some of the crowd concluded it was
about Alexander because the Jews had pushed him
to the front. Alexander, gesturing with his hand, was
wanting to make a defense before the public assembly. 19:34 But when they recognized that he was a
Jew, they all shouted in unison, “Great is Artemis of
the Ephesians!” for about two hours. 19:35 After the
city secretary quieted the crowd, he said, “Men of
Ephesus, what person is there who does not know
that the city of the Ephesians is the keeper of the
temple of the great Artemis and of her image that
fell from heaven? 19:36 So because these facts are
indisputable, you must keep quiet and not do anything reckless. 19:37 For you have brought these men
here who are neither temple robbers nor blasphemers of our goddess. 19:38 If then Demetrius and the
craftsmen who are with him have a complaint
against someone, the courts are open and there are
proconsuls; let them bring charges against one another there. 19:39 But if you want anything in addition, it will have to be settled in a legal assembly.
19:40 For we are in danger of being charged with rioting today, since there is no cause we can give to
explain this disorderly gathering.” 19:41 After he had
said this, he dismissed the assembly.

˞˨ౡ!
ܱᘱག݇ؿԒᘶ!

Paul Travels Through Macedonia and Greece

1

20:1 After the disturbance had ended, Paul sent
for the disciples, and after encouraging them and
saying farewell, he left to go to Macedonia. 20:2 After he had gone through those regions and spoken
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many words of encouragement to the believers
there, he came to Greece, 20:3 where he stayed for
three months. Because the Jews had made a plot
against him as he was intending to sail for Syria, he
decided to return through Macedonia. 20:4 Paul was
accompanied by Sopater son of Pyrrhus from Berea,
Aristarchus and Secundus from Thessalonica, Gaius
from Derbe, and Timothy, as well as Tychicus and
Trophimus from the province of Asia. 20:5 These
had gone on ahead and were waiting for us in Troas.
20:6 We sailed away from Philippi after the days of
Unleavened Bread, and within five days we came to
the others in Troas, where we stayed for seven days.
20:7 On the first day of the week, when we met to
break bread, Paul began to speak to the people, and
because he intended to leave the next day, he extended his message until midnight. 20:8 (Now there
were many lamps in the upstairs room where we
were meeting.) 20:9 A young man named Eutychus,
who was sitting in the window, was sinking into a
deep sleep while Paul continued to speak for a long
time. Fast asleep, he fell down from the third story
and was picked up dead. 20:10 But Paul went down,
threw himself on the young man, put his arms around
him, and said, “Do not be distressed, for he is still
alive!” 20:11 Then Paul went back upstairs, and after
he had broken bread and eaten, he talked with them
a long time, until dawn. Then he left. 20:12 They took
the boy home alive and were greatly comforted.

ܱᘱࢶ௹וѻҿో!

The Voyage to Miletus

13

20:13 We went on ahead to the ship and put out
to sea for Assos, intending to take Paul aboard there,
for he had arranged it this way. He himself was intending to go there by land. 20:14 When he met us in
Assos, we took him aboard and went to Mitylene.
20:15 We set sail from there, and on the following
day we arrived off Chios. The next day we approached Samos, and the day after that we arrived at
Miletus. 20:16 For Paul had decided to sail past
Ephesus so as not to spend time in the province of
Asia, for he was hurrying to arrive in Jerusalem, if
possible, by the day of Pentecost. 20:17 From Miletus he sent a message to Ephesus, telling the elders
of the church to come to him.
20:18 When they arrived, he said to them, “You
yourselves know how I lived the whole time I was
with you, from the first day I set foot in the province
of Asia, 20:19 serving the Lord with all humility and
with tears, and with the trials that happened to me
because of the plots of the Jews. 20:20 You know
that I did not hold back from proclaiming to you
anything that would be helpful, and from teaching
you publicly and from house to house, 20:21 testifying to both Jews and Greeks about repentance toward God and faith in our Lord Jesus. 20:22 And
now, compelled by the Spirit, I am going to Jerusalem without knowing what will happen to me there,
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20:23 except that the Holy Spirit warns me in town
after town that imprisonment and persecutions are
waiting for me. 20:24 But I do not consider my life
worth anything to myself, so that I may finish my
task and the ministry that I received from the Lord
Jesus, to testify to the good news of God’s grace.
20:25 “And now I know that none of you among
whom I went around proclaiming the kingdom will
see me again. 20:26 Therefore I declare to you today
that I am innocent of the blood of you all. 20:27 For I
did not hold back from announcing to you the whole
purpose of God. 20:28 Watch out for yourselves and
for all the flock of which the Holy Spirit has made
you overseers, to shepherd the church of God that he
obtained with the blood of his own Son. 20:29 I
know that after I am gone fierce wolves will come
in among you, not sparing the flock. 20:30 Even from
among your own group men will arise, teaching
perversions of the truth to draw the disciples away
after them. 20:31 Therefore be alert, remembering
that night and day for three years I did not stop
warning each one of you with tears. 20:32 And now I
entrust you to God and to the message of his grace.
This message is able to build you up and give you
an inheritance among all those who are sanctified.
20:33 I have desired no one’s silver or gold or clothing. 20:34 You yourselves know that these hands of
mine provided for my needs and the needs of those
who were with me. 20:35 By all these things, I have
shown you that by working in this way we must
help the weak, and remember the words of the Lord
Jesus that he himself said, ‘It is more blessed to give
than to receive.’”

20:36 When he had said these things, he knelt
down with them all and prayed. 20:37 They all began
to weep loudly, and hugged Paul and kissed him,
20:38 especially saddened by what he had said, that
they were not going to see him again. Then they accompanied him to the ship.

˞˨˗ౡ!
ܱᘱˮྭᇨҼ!

Paul’s Journey to Jerusalem
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21:1 After we tore ourselves away from them, we
put out to sea, and sailing a straight course, we came
to Cos, on the next day to Rhodes, and from there to
Patara. 21:2 We found a ship crossing over to Phoenicia, went aboard, and put out to sea. 21:3 After we
sighted Cyprus and left it behind on our port side,
we sailed on to Syria and put in at Tyre, because the
ship was to unload its cargo there. 21:4 After we located the disciples, we stayed there seven days.
They repeatedly told Paul through the Spirit not to
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ࣆ˟ᄱĂүା˗̶гβ֢ൗ͈
˟ĂᗒୡᇜҗĂ၅ࣆᄱĂ̘ࢊඛ̃ބҕ
ᖂĂ˴̘ࢊᏱҕ୦డă
ா˟τүּ˝ĂహΝާᆂᏰă

үವලԦࣆྕҕቩĂԦࣆహ྅Ѣΰ࣍
˟ĂోѢᙷг֖Ą
24 ү૱ࣆΜĂᄂࣆ˗СሑஏᖂĂഅ
ࣆॊΌడĂΧࣆ૿ͼ݅ᐜĄహᇸĂா
˟ ವ Ν ۡ ྼ ĂЏ ݇ ٘   ү  ߎ ో ֯ 
Ą֬ΝۡྼĂүҊ̍ࠍ˟ĂೇడᔎৎĂ
Ᏹҕڰޟă
25 ҋܪٹβ֢˟ĂԦࣆ̎གᆶܪᑡ؟Ă
ΧࣆᖯԞ֣ைઉဉ̜ێĂҔĂ֬ઘѩ
ࠖসĂᄂށஊă
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set foot in Jerusalem. 21:5 When our time was over,
we left and went on our way. All of them, with their
wives and children, accompanied us outside of the
city. After kneeling down on the beach and praying,
21:6 we said farewell to one another. Then we went
aboard the ship, and they returned to their own
homes. 21:7 We continued the voyage from Tyre and
arrived at Ptolemais, and when we had greeted the
brothers, we stayed with them for one day. 21:8 On
the next day we left and came to Caesarea, and entered the house of Philip the evangelist, who was
one of the seven, and stayed with him. 21:9 (He had
four unmarried daughters who prophesied.)
21:10 While we remained there for a number of
days, a prophet named Agabus came down from
Judea. 21:11 He came to us, took Paul’s belt, tied his
own hands and feet with it, and said, “The Holy
Spirit says this: ‘This is the way the Jews in Jerusalem will tie up the man whose belt this is, and will
hand him over to the Gentiles.’” 21:12 When we
heard this, both we and the local people begged him
not to go up to Jerusalem. 21:13 Then Paul replied,
“What are you doing, weeping and breaking my
heart? For I am ready not only to be tied up, but
even to die in Jerusalem for the name of the Lord
Jesus.” 21:14 Because he could not be persuaded, we
said no more except, “The Lord’s will be done.”
21:15 After these days we got ready and started
up to Jerusalem. 21:16 Some of the disciples from
Caesarea came along with us too, and brought us to
the house of Mnason of Cyprus, a disciple from the
earliest times, with whom we were to stay. 21:17
When we arrived in Jerusalem, the brothers welcomed us gladly. 21:18 The next day Paul went in
with us to see James, and all the elders were there.
21:19 When Paul had greeted them, he began to explain in detail what God had done among the Gentiles through his ministry. 21:20 When they heard
this, they praised God. Then they said to him, “You
see, brother, how many thousands of Jews there are
who have believed, and they are all ardent observers
of the law. 21:21 They have been informed about
you—that you teach all the Jews now living among
the Gentiles to abandon Moses, telling them not to
circumcise their children or live according to our
customs. 21:22 What then should we do? They will
no doubt hear that you have come. 21:23 So do what
we tell you: We have four men who have taken a
vow; 21:24 take them and purify yourself along with
them and pay their expenses, so that they may have
their heads shaved. Then everyone will know there
is nothing in what they have been told about you,
but that you yourself live in conformity with the
law. 21:25 But regarding the Gentiles who have believed, we have written a letter, having decided that
they should avoid meat that has been sacrificed to
idols and blood and what has been strangled and
sexual immorality.” 21:26 Then Paul took the men
the next day, and after he had purified himself along
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ܱߎٹᘱ૱ල֣ΰ࣍˟Ă˞͆ᄂࣆ˗
Сҕ˝ሑஏᖂĂช˝໑Ăಠڀሑஏ͞
ആ႔֕ĄΩඇைΥࠍࣆЦ˟ᚤைă
֣˚͞ԅĂଁֱҗֱּൗ͈˟Ă࠺
ܱᘱг໑྅Ăವᓑછ˝ா˟Ăˬ͗ॊĂ
ಃΧᄱĂͼґД˟ּᑑӃĂహವߎгЦఌ
ାா˟ᒶኸԦࣆѹؕĂڰޟĂ֬హв
͝Ą˪૱ලԒҿι˟ช໑ĂѲᖄ˝హ
ཏвă
హྕߎЮࣆഄ࠺ͼσ٘˟ᘱܦᇜĂ
Сܱᘱгݰ྅Ăͼࠍܱᘱг૱ช˝໑ă
ЩోݰየછĂѹؕ˗ᆄּĂॊҜܱᘱĂ
ٚΌ໑Ă໑ܜϱోב᙮˝ă
ࣆϑຏࢊ୬ĂѢ˟ಠܪඛᒈ྅͇˻
ܛᄱĂྭᇨҼЩోݰโ˝ă
˻͇ܛϱॠ૱ලҺ˙Ăಿ࣍ѹ͇ܛĂ
ˬΜ֣ࣆו྅Ąࣆ˝˻͇ܛҺ
˙ĂವͣҜ̘φܱᘱă
ܛ͇˻ߎٹˮ݇ॊҜĂӖײϠ୦ᜟᔣ
ॐᗅĄ˪મߎࠣᆂ˟ĂҮࠣߎᆂ֯ă
ா˟ѢಃΧహ࣍ĂѢಃΧ֣࣍Ą˻͇
ܛЮࠍహᇸโᚎĂ૿̘ල၀ଏĂವӖ˟ײ
ܱᘱ૱ชᒈሀΜă
˝וᄁฤˮĂா˟ᑞ૿ЍடĂҺ˙Ω૿
ܱᘱٵּă
ா˟ྫгࢫޡĂಃලᄱĂੴପă

ࢊ૱ชᒈሀĂܱᘱ၅˻͇ܛᄱĂԦ၅
үᄱέྕĂΝͼ̘ΝͼĄᄱĂүᑕ૿Ԓ
ҿιྕᆂĄ
38 үఁ݇ଁߎܦҮโĂ૱ᅲΰ˻ЍऴĂؿᘇ
్Μ֣ः̓˟ᆂă
39 ܱᘱᄱĂԦύߎൗ͈˟Ăϟгૃҿच́
ᇳĂ̘֬ߎШ̇˟ݰĂՏүࣝԦ၅ѹ
ؕᄱྕă
40 ˻͇˝ࣝܛĂܱᘱವ৬гᄁฤˮĂЧѹؕ
ᕙ͗ĂࣆోᐕᐴᓎĂܱᘱܭϠԒҰּ
ྕ၅ࣆᄱĄ
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with them, he went to the temple and gave notice of
the completion of the days of purification, when the
sacrifice would be offered for each of them. 21:27
When the seven days were almost over, the Jews
from the province of Asia who had seen him in the
temple area stirred up the whole crowd and seized
him, 21:28 shouting, “Men of Israel, help! This is the
man who teaches everyone everywhere against our
people, our law, and this sanctuary! Furthermore he
has brought Greeks into the inner courts of the temple and made this holy place ritually unclean!” 21:29
(For they had seen Trophimus the Ephesian in the
city with him previously, and they assumed Paul had
brought him into the inner temple courts.) 21:30 The
whole city was stirred up, and the people rushed together. They seized Paul and dragged him out of the
temple courts, and immediately the doors were shut.
21:31 While they were trying to kill him, a report
was sent up to the commanding officer of the cohort
that all Jerusalem was in confusion. 21:32 He immediately took soldiers and centurions and ran down to
the crowd. When they saw the commanding officer
and the soldiers, they stopped beating Paul. 21:33
Then the commanding officer came up and arrested
him and ordered him to be tied up with two chains;
he then asked who he was and what he had done.
21:34 But some in the crowd shouted one thing, and
others something else, and when the commanding
officer was unable to find out the truth because of
the disturbance, he ordered Paul to be brought into
the barracks. 21:35 When he came to the steps, Paul
had to be carried by the soldiers because of the violence of the mob, 21:36 for a crowd of people followed them, screaming, “Away with him!” 21:37 As
Paul was about to be brought into the barracks, he
said to the commanding officer, “May I say something to you?” The officer replied, “Do you know
Greek? 21:38 Then you’re not that Egyptian who
started a rebellion and led the four thousand men of
the ‘Assassins’ into the wilderness some time ago?”
21:39 Paul answered, “I am a Jew from Tarsus in
Cilicia, a citizen of an important city. Please allow
me to speak to the people.” 21:40 When the commanding officer had given him permission, Paul
stood on the steps and gestured to the people with
his hand. When they had become silent, he addressed them in Aramaic,
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˞˨˞ౡ!
ܱᘱҊ!

Paul’s Defense

1

ኛқͬ·ኚĂԦநг၅үࣆ̵ă

2

ா˟ᄱߎԒҰּྕĂವԿΏшᐕ
˝ă
ܱᘱᄱĂԦࣦߎൗ͈˟Ăϟгૃҿच́
ᇳĂܛгహݰ྅ĂгႲДˬܜĂලԦ
ࣆ؞ᚐქץڰޟାĂሣ͔֯؆! য়Ă
ဉүࣆா˟̪͞˗ᇸă
Ԧ˴ഄ྿࢜؆హྼ˟Ă۠וѩвĂኡ
ն̂ోᗅॊˬႽă
హߎ́ைΥாܛҀోΝͼඛԦҮᙊ
ĄԦ˪ᅲ˝ࣆ྾ᄂԘ·२ܪẮؿ
ґΜĂࢊԮг֣྅؆హྼ˟ᗅॊĂ૱
ྭוᇨҼץЕă
Ԧ́וґĂϑ֔ॠ࣎Ăࡖг॥̽Ă
مଁ͆ˮ൳́ЌĂΰࢫලԦă
Ԧವ̧ࣅгвĂѢᓎࢯ၅ԦᄱĂଫ
ᘱĂଫᘱĂүࠍࠣᆂ྿࢜Ԧă
ԦЯඌᄱĂܟĂүߎአăᄱĂԦವߎ
ү٘྿࢜ॊᇨઘ˟᎗ă
ᄂԦСҕ˟Ă࠺˝֣ЌĂݑ՞Ѣڀ
֣қ၅Ԧᄱྕᓎࢯă
ԦᄱĂܟĂԦ༉ҮࠣᆂăᄱĂּĂ
ช́ґΜĂг֣྅ࢊ٘ࠀүҮ̶˗
֯Ăӗүă
ԦЮ֣ЌၶᚸĂ̘ਔ࠺ĂСҕ˟Ă
ವٚලԦ͗ช˝́ґă
֣྅Ѣ˗࣍˟ĂШΧֱॊιֱĂලڰޟ
ߎਲ਼ྔ˟Ăࠍ˗̶Ҝг֣྅ൗ͈˟٘
៘ă
 ּ  Ԧ Ă৬ г फ़ ᙜ Ă၅ Ԧ ᄱ Ă · Ԙ ଫ
ᘱĂүΝͼ࠺ĄԦ༉ॠؿˮ˗࠺Ăವ࠺
˝ă
˪ᄱĂԦࣆ !؞য়ĂೡᏳ˝үĂΧ
үڀϧѝຌĂ˪૿֣ཌۯĂ˽
̙٘Όᓎࢯă
Юࠍүࢊ٘࠺Ă٘Ă၅ල༰
˟ࠍҮᙊă
நгүࠍࠣᆂਈػĂּĂՏӗШ
߽ץĂ߽Μүཊă
 ּ ޡԦ Я  ྭ  וᇨ Ҽ Ăг ໑ ྅ ᘣ ӗ  ॠ
࣎Ăᅾྻ෩βĂ
࠺ЧԦᄱĂүᅀქᗒพྭᇨҼĂ
̘ Ν Ᏼ  ػĂЮ ү ࠍ Ԧ Ү   ᙊ Ă హ ྅ 
˟Ăτ̘ᅲץă
ԦವᄱĂܟĂࣆۡྼԦଁ݇Ԯܪү
˟ĂћгႽ྅Ă˪гЦ຺ૄ྅ᗚφࣆĄ
֬ Ͷ ү   ᙊ ˟ Υ ೨ ̈́ Ăఛ ङ ߸ Ҕ  ॠ
࣎ĂԦ˴৬гफ़ᙜᝋಇĄ˪࠺цङѩ̜
˟Җᄠă
ЧԦᄱĂүΜቩĄԦࢊभүᅇᅇؿβ
֢˟֣྅Μă

22:1 “Brothers and fathers, listen to my defense
that I now make to you.” 22:2 (When they heard that
he was addressing them in Aramaic, they became
even quieter.) Then Paul said, 22:3 “I am a Jew, born
in Tarsus in Cilicia, but brought up in this city, educated with strictness under Gamaliel according to
the law of our ancestors, and was zealous for God
just as all of you are today. 22:4 I persecuted this
Way even to the point of death, tying up both men
and women and putting them in prison, 22:5 as both
the high priest and the whole council of elders can
testify about me. From them I also received letters
to the brothers in Damascus, and I was on my way
to make arrests there and bring the prisoners to Jerusalem to be punished. 22:6 As I was en route and
near Damascus, about noon a very bright light from
heaven suddenly flashed around me. 22:7 Then I fell
to the ground and heard a voice saying to me, ‘Saul,
Saul, why are you persecuting me?’ 22:8 I answered,
‘Who are you, Lord?’ He said to me, ‘I am Jesus the
Nazarene, whom you are persecuting.’ 22:9 Those
who were with me saw the light, but did not understand the voice of the one who was speaking to me.
22:10 So I asked, ‘What should I do, Lord?’ The
Lord said to me, ‘Get up and go to Damascus; there
you will be told about everything that you have been
designated to do.’ 22:11 Since I could not see because of the brilliance of that light, I came to Damascus led by the hand of those who were with me.
22:12 A man named Ananias, a devout man according to the law, well spoken of by all the Jews who
live there, 22:13 came to me and stood beside me and
said to me, ‘Brother Saul, regain your sight!’ And at
that very moment I looked up and saw him. 22:14
Then he said, ‘The God of our ancestors has already
chosen you to know his will, to see the Righteous
One, and to hear a command from his mouth, 22:15
because you will be his witness to all people of what
you have seen and heard. 22:16 And now what are
you waiting for? Get up, be baptized, and have your
sins washed away, calling on his name.’ 22:17 When
I returned to Jerusalem and was praying in the temple, I fell into a trance 22:18 and saw the Lord saying
to me, ‘Hurry and get out of Jerusalem quickly, because they will not accept your testimony about me.’
22:19 I replied, ‘Lord, they themselves know that I
imprisoned and beat those in the various synagogues
who believed in you. 22:20 And when the blood of
your witness Stephen was shed, I myself was standing nearby, approving, and guarding the cloaks of
those who were killing him.’ 22:21 Then he said to
me, ‘Go, because I will send you far away to the
Gentiles.’”
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ᘱܛؠሸમܱᘱ!

The Roman Commander Questions Paul

22

22:22 The crowd was listening to him until he
said this. Then they raised their voices and shouted,
“Away with this man from the earth! For he should
not be allowed to live!” 22:23 While they were
screaming and throwing off their cloaks and tossing
dust in the air, 22:24 the commanding officer ordered
Paul to be brought back into the barracks. He told
them to interrogate Paul by beating him with a lash
so that he could find out the reason the crowd was
shouting at Paul in this way. 22:25 When they had
stretched him out for the lash, Paul said to the centurion standing nearby, “Is it legal for you to lash a
man who is a Roman citizen without a proper trial?”
22:26 When the centurion heard this, he went to the
commanding officer and reported it, saying, “What
are you about to do? For this man is a Roman citizen.” 22:27 So the commanding officer came and
asked Paul, “Tell me, are you a Roman citizen?” He
replied, “Yes.” 22:28 The commanding officer answered, “I acquired this citizenship with a large sum
of money.” “But I was even born a citizen,” Paul replied. 22:29 Then those who were about to interrogate him stayed away from him, and the commanding officer was frightened when he realized that
Paul was a Roman citizen and that he had had him
tied up.

23
24
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27
28
29

ா˟ᄱוహέྕĂವᓎᄱĂహᇸ
˟ĂଁʹˮੴପቩĄߎ̘༉߾ලă
ா˟ಁᚎĂၡପҖᄠĂԮဦ˾Ч̙ۨೲ
ּă
˻͇ܛವӖײܱᘱ૱ชᒈሀΜĂΧ˟Ϡ
ᗚ̃મĂࢊۡྼࣆЧహᇸಁᚎĂ
ߎࠍࠣᆂበ߆ă
ϠϨ୦ॐˮĂܱᘱ၅फ़ᙜ৬ලѹ͇ܛ
ᄱĂ˟ߎᘱ˟Ă˪՞Ѣ؟ཊĂүࣆವᗚ
φĂѢహֻ࣍ă
ѹ͇ܛహྕĂವΜ˻͇ܛĂӗ
ᄱĂүࢊҮࠣᆂĄహ˟ߎᘱ˟ă
˻͇ܛವּમܱᘱᄱĂүӗԦĂүߎᘱ
˟ᆂăܱᘱᄱĂߎă
˻͇ܛᄱĂԦϠదйᅘ̃Ăញˡ˝ᘱ
ϓᖢăܱᘱᄱĂԦϟּವߎă
ࢊְ֣ߎٹમܱᘱ˟ĂವᗒพΜ
˝ă˻͇ߎྼۡ߉ܛᘱ˟Ă˪Юࠍॐ
ཅ˝Ă˴ङَ˝ă

ܱᘱг຺̲݇ϥ!

Paul Before the Sanhedrin

30

22:30 The next day, because the commanding officer wanted to know the true reason Paul was being
accused by the Jews, he released him and ordered
the chief priests and the whole council to assemble.
He then brought Paul down and had him stand before them.

˞͆Ă˻͇ྼۡࢊࠍܛൗ͈˟ଟӗܱᘱ
၀ଏĂܭྊพĂӖײைΥܛА຺̲
˟ĂోჷฯĂܱᘱ૱ˬּĂΧ৬г
ࣆࢫ݇ă

˞˨˫ౡ!
1

2
3

4
5

6

ܱᘱ؟༖࠺ල຺̲˟ĂᄱĂԘ·ࣆĂԦ
г! য়ࢫ݇ҕ֯ࠍ˟Ăోߎጳලֈ͔Ă۠
̪͞וă
́ைΥֱॊιֱĂವӖײफ़ᙜ৬ල˟φ
ᆛă
ܱ ᘱ ၅  ᄱ Ăү హ ৯   ᒑ Ă ! য় ࢊ φ
үĄүӰૄࠍڰޟߎᆵમԦĂүౢ࿀
ࡥڰޟĂӖ˟ײφԦᆂă
৬гफ़ᙜ˟ᄱĂүቨ! য়́ைΥ
ᆂă
ܱ ᘱ ᘱ ᄱ ĂԘ · ࣆ ĂԦ ̘ ፌ ૿  ߎ ́ ை
ΥĄགˮੂලᄱĂĹ̘Ν໐ᓻүѹؕؠ
ܛăĺ
ܱᘱ࠺Ό́ாĂ˗Ζߎᇨోྌ˟Ă˗Ζߎ
ڰҿᔇ˟Ăವѓ຺̲̙ᓎᄱĂԘ·ࣆĂ
Ԧߎڰҿᔇ˟Ă˴ߎڰҿᔇ˟̃खĄԦ
நгץᆵમĂߎࠍ࠼ѩ˟ೆ߾ă

23:1 Paul looked directly at the council and said,
“Brothers, I have lived my life with a clear conscience before God to this day.” 23:2 At that the high
priest Ananias ordered those standing near Paul to
strike him on the mouth. 23:3 Then Paul said to him,
“God is going to strike you, you whitewashed wall!
Do you sit there judging me according to the law,
and in violation of the law you order me to be
struck?” 23:4 Those standing near him said, “Do you
dare insult God’s high priest?” 23:5 Paul replied, “I
did not realize, brothers, that he was the high priest,
for it is written, ‘You must not speak evil about a
ruler of your people.’”
23:6 Then when Paul noticed that part of them
were Sadducees and the others Pharisees, he shouted
out in the council, “Brothers, I am a Pharisee, a son
of Pharisees. I am on trial concerning the hope of the
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ᄱ˝హྕĂڰҿᔇ˟ᇨోྌ˟Ăವۊኡ
ּĂ຺ா̵ࠍᛧă
8
Юࠍᇨోྌ˟ᄱĂ՞Ѣೆ߾Ă˴՞Ѣ͆
ָĂᅾĄڰҿᔇ˟ݑᄱĂᇸోѢă
9
́́ߎٹಁᚎּĄѢಿ࣍ڰҿᔇᛧ
͚˿৬ּĂۊᄱĂԦࣆ࠺̘Όహ˟Ѣ
ࠣᆂೊఌĂ࣏ࡵѢᅾĂٔߎָ͆Ă၅
ᄱ࿄ྕĂާᆂᇸă
10 ֣ॠ́ۊӜĂ˻َ͇ܱऺܛᘱఛࣆԴ
༣˝ĂವӖײҺ˙ˬΜĂԮଁா˟༉̙
ຫΌּĂ૱ชᒈሀΜă

11

༉Ă৬гܱᘱफ़ᙜᄱĂ͔ٷቩĂүާ
ᇸгྭᇨҼࠍԦҮᙊĂ˴τާᇸгᘱ
ࠍԦҮᙊă
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resurrection of the dead!” 23:7 When he said this, an
argument began between the Pharisees and the
Sadducees, and the assembly was divided. 23:8 (For
the Sadducees say there is no resurrection, or angel,
or spirit, but the Pharisees acknowledge them all.)
23:9 There was a great commotion, and some experts
in the law from the party of the Pharisees stood up
and protested strongly, “We find nothing wrong
with this man. What if a spirit or an angel has spoken to him?” 23:10 When the argument became so
great the commanding officer feared that they would
tear Paul to pieces, he ordered the detachment to go
down, take him away from them by force, and bring
him into the barracks.
23:11 The following night the Lord stood near
Paul and said, “Have courage, for just as you have
testified about me in Jerusalem, so you must also
testify in Rome.”

୬ङܱᘱౙᏕ!

The Plot to Kill Paul

12

23:12 When morning came, the Jews formed a
conspiracy and bound themselves with an oath not
to eat or drink anything until they had killed Paul.
23:13 There were more than forty of them who
formed this conspiracy. 23:14 They went to the chief
priests and the elders and said, “We have bound ourselves with a solemn oath not to partake of anything
until we have killed Paul. 23:15 So now you and the
council request the commanding officer to bring him
down to you, as if you were going to determine his
case by conducting a more thorough inquiry. We are
ready to kill him before he comes near this place.”
23:16 But when the son of Paul’s sister heard
about the ambush, he came and entered the barracks
and told Paul. 23:17 Paul called one of the centurions
and said, “Take this young man to the commanding
officer, for he has something to report to him.” 23:18
So the centurion took him and brought him to the
commanding officer and said, “The prisoner Paul
called me and asked me to bring this young man to
you because he has something to tell you.” 23:19 The
commanding officer took him b y the hand,
withdrew privately, and asked, “What is it that you
want to report to me?” 23:20 He replied, “The Jews
have agreed to ask you to bring Paul down to the
council tomorrow, as if they were going to inquire
more thoroughly about him. 23:21 So do not let them
persuade you to do this, because more than forty of
them are lying in ambush for him. They have bound
themselves with an oath not to eat or drink anything
until they have killed him, and now they are ready,
waiting for you to agree to their request.” 23:22 Then
the commanding officer sent the young man away,
directing him, “Tell no one that you have reported
these things to me.” 23:23 Then he summoned two of
the centurions and said, “Make ready two hundred
soldiers to go to Caesarea along with seventy
horsemen and two hundred spearmen by nine o’clock
tonight, 23:24 and provide mounts for Paul to ride so
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that he may be brought safely to Felix the governor.” 23:25 He wrote a letter that went like this:
23:26 Claudius Lysias to His Excellency
Governor Felix, greetings. 23:27 This man
was seized by the Jews and they were about
to kill him, when I came up with the detachment and rescued him, because I had
learned that he was a Roman citizen. 23:28
Since I wanted to know what charge they
were accusing him of, I brought him down
to their council. 23:29 I found he was accused with reference to controversial questions about their law, but no charge against
him deserved death or imprisonment. 23:30
When I was informed there would be a plot
against this man, I sent him to you at once,
also ordering his accusers to state their
charges against him before you.
23:31 So the soldiers, in accordance with their
orders, took Paul and brought him to Antipatris during the night. 23:32 The next day they let the horsemen go on with him, and they returned to the barracks. 23:33 When the horsemen came to Caesarea
and delivered the letter to the governor, they also
presented Paul to him. 23:34 When the governor had
read the letter, he asked what province he was from.
When he learned that he was from Cilicia, 23:35 he
said, “I will give you a hearing when your accusers
arrive too.” Then he ordered that Paul be kept under
guard in Herod’s palace.

˞˨ΰౡ!
ଟӗܱᘱ!

The Accusations Against Paul

1

24:1 After five days the high priest Ananias came
down with some elders and an attorney named Tertullus, and they brought formal charges against Paul
to the governor. 24:2 When Paul had been summoned, Tertullus began to accuse him, saying, “We
have experienced a lengthy time of peace through
your rule, and reforms are being made in this nation
through your foresight. 24:3 Most excellent Felix, we
acknowledge this everywhere and in every way with
all gratitude. 24:4 But so that I may not delay you
any further, I beg you to hear us briefly with your
customary graciousness. 24:5 For we have found this
man to be a troublemaker, one who stirs up riots
among all the Jews throughout the world, and a
ringleader of the sect of the Nazarenes. 24:6 He even
tried to desecrate the temple, so we arrested him.
24:8 When you examine him yourself, you will be
able to learn from him about all these things we are
accusing him of doing.” 24:9 The Jews also joined in
the verbal attack, claiming that these things were
true.
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Paul’s Defense Before Felix

10

24:10 When the governor gestured for him to
speak, Paul replied, “Because I know that you have
been a judge over this nation for many years, I confidently make my defense. 24:11 As you can verify
for yourself, not more than twelve days ago I went
up to Jerusalem to worship. 24:12 They did not find
me arguing with anyone or stirring up a crowd in the
temple courts or in the synagogues or throughout the
city, 24:13 nor can they prove to you the things they
are accusing me of doing. 24:14 But I confess this to
you, that I worship the God of our ancestors according to the Way (which they call a sect), believing
everything that is according to the law and that is
written in the prophets. 24:15 I have a hope in God (a
hope that these men themselves accept too) that
there is going to be a resurrection of both the righteous and the unrighteous. 24:16 This is the reason I
do my best to always have a clear conscience toward
God and toward people. 24:17 After several years I
came to bring to my people gifts for the poor and to
present offerings, 24:18 which I was doing when they
found me in the temple, ritually purified, without a
crowd or a disturbance. 24:19 But there are some
Jews from the province of Asia who should be here
before you and bring charges, if they have anything
against me. 24:20 Or these men here should tell what
crime they found me guilty of when I stood before
the council, 24:21 other than this one thing I shouted
out while I stood before them: ‘I am on trial before
you today concerning the resurrection of the dead.’”
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24:22 Then Felix, who understood the facts concerning the Way more accurately, adjourned their
hearing, saying, “When Lysias the commanding officer comes down, I will decide your case.” 24:23 He
ordered the centurion to guard Paul, but to let him
have some freedom, and not to prevent any of his
friends from meeting his needs.

ܱᘱВ˫Чථ˦ϥ!

Paul Speaks Repeatedly to Felix

24

24:24 Some days later, when Felix arrived with
his wife Drusilla, who was Jewish, he sent for Paul
and heard him speak about faith in Christ Jesus.
24:25 While Paul was discussing righteousness, selfcontrol, and the coming judgment, Felix became
frightened and said, “Go away for now, and when I
have an opportunity, I will send for you.” 24:26 At
the same time he was also hoping that Paul would
give him money, and for this reason he sent for Paul
as often as possible and talked with him. 24:27 After
two years had passed, Porcius Festus succeeded
Felix, and because he wanted to do the Jews a favor,
Felix left Paul in prison.
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˞˨̢ౡ!
ܱᘱЧᇨˮ!

Paul Appeals to Caesar

1

25:1 Now three days after Festus arrived in the
province, he went up to Jerusalem from Caesarea.
25:2 So the chief priests and the most prominent men
of the Jews brought formal charges against Paul to
him. 25:3 Requesting him to do them a favor against
Paul, they urged Festus to summon him to Jerusalem, planning an ambush to kill him along the way.
25:4 Then Festus replied that Paul was being kept at
Caesarea, and he himself intended to go there
shortly. 25:5 “So,” he said, “let your leaders go down
there with me, and if this man has done anything
wrong, they may bring charges against him.”
25:6 After Festus had stayed not more than eight
or ten days among them, he went down to Caesarea,
and the next day he sat on the judgment seat and ordered Paul to be brought. 25:7 When he arrived, the
Jews who had come down from Jerusalem stood
around him, bringing many serious charges that they
were not able to prove. 25:8 Paul said in his defense,
“I have committed no offense against the Jewish law
or against the temple or against Caesar.” 25:9 But
Festus, wanting to do the Jews a favor, asked Paul,
“Are you willing to go up to Jerusalem and be tried
before me there on these charges?” 25:10 Paul replied, “I am standing before Caesar’s judgment seat,
where I should be tried. I have done nothing wrong
to the Jews, as you also know very well. 25:11 If then
I am in the wrong and have done anything that deserves death, I am not trying to escape dying, but if
not one of their charges against me is true, no one
can hand me over to them. I appeal to Caesar!” 25:12
Then, after conferring with his council, Festus replied, “You have appealed to Caesar; to Caesar you
will go!”
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ܦోՏା!Ͳزૃֱٹ

Festus Asks King Agrippa for Advice

13

25:13 After several days had passed, King
Agrippa and Bernice arrived at Caesarea to pay their
respects to Festus. 25:14 While they were staying
there many days, Festus explained Paul’s case to the
king to get his opinion, saying, “There is a man left
here as a prisoner by Felix. 25:15 When I was in Jerusalem, the chief priests and the elders of the Jews
informed me about him, asking for a sentence of
condemnation against him. 25:16 I answered them
that it was not the custom of the Romans to hand
over anyone before the accused had met his accusers
face to face and had been given an opportunity to
make a defense against the accusation. 25:17 So after
they came back here with me, I did not postpone the
case, but the next day I sat on the judgment seat and
ordered the man to be brought. 25:18 When his accusers stood up, they did not charge him with any of
the evil deeds I had suspected. 25:19 Rather they had
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several points of disagreement with him about their
own religion and about a man named Jesus who was
dead, whom Paul claimed to be alive. 25:20 Because
I was at a loss how I could investigate these matters,
I asked if he were willing to go to Jerusalem and be
tried there on these charges. 25:21 But when Paul appealed to be kept in custody for the decision of His
Majesty the Emperor, I ordered him to be kept under
guard until I could send him to Caesar.” 25:22
Agrippa said to Festus, “I would also like to hear the
man myself.” “Tomorrow,” he replied, “you will
hear him.”

ܱᘱгֱૃزѹιૃ݇ϥ!

Paul Before King Agrippa and Bernice
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25:23 So the next day Agrippa and Bernice came
with great pomp and entered the audience hall,
along with the senior military officers and the
prominent men of the city. When Festus gave the
order, Paul was brought in. 25:24 Then Festus said,
“King Agrippa, and all you who are present here
with us, you see this man about whom the entire
Jewish populace petitioned me both in Jerusalem
and here, shouting loudly that he ought not to live
any longer. 25:25 But I found that he had done nothing that deserved death, and when he appealed to
His Majesty the Emperor, I decided to send him.
25:26 But I have nothing definite to write to my lord
about him. Therefore I have brought him before you
all, and especially before you, King Agrippa, so that
after this preliminary hearing I may have something
to write. 25:27 For it seems unreasonable to me to
send a prisoner without clearly indicating the
charges against him.”
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˞͆Ăֱૃزѹιૃ́ૹނ๔҂ּĂ
Сලா˻͇ܛĂݰ྅ಳෲ˟Ăช˝̲
ំĄܦోӖ˗ײᓎĂವѢ˟ܱᘱ૱ช
ּă
 ܦ ో ᄱ Ăֱ ૃ  Ͳ زĂ г హ ྅  ኛ қ
ܟĂүࣆ࠺˟Ăವߎ˗̶ൗ͈˟гྭᇨ
ҼĂహ྅ĂഄЧԦᑖՏĂױΧᄱĂ̘Ν
ञВ߾ලă
ҬԦߣڀ՞ѢϙࠣᆂྌѩཊĄ֬Ͷ
Ҋ̍ˮӗޒ࠰ٹĂ٘ͼԦ؟ຌԮྊΜă
ኡוహ˟ĂԦ՞Ѣቀ၀֯ĂΝͼڀݵ
ˮĄЮѨԦ૱וүࣆࢫ݇Ă˴ຌ૱
וүֱૃ݇ࢫͲزĂࠍࢊгߣમ̜ޡĂѢ
٘ݵă
ፁԦ࠺ּĂྊαϙĂ̘ڀཊ८Ă
ߎ̘Щă

˞˨̰ౡ!
ܱᘱҊෞ!

Paul Offers His Defense

1

ֱૃز၅ܱᘱᄱĂࣝүࠍҊ̍ڀăߎٹ
ܱᘱҨ̵͗ᄱĂ

2

ֱૃܟͲزĂൗ͈˟٘ӗԦ̶֯˗Ă̪
͞૿гүࢫ̵݇Ă၀ࠍ༰صĄ
ԿΝصĂߎүሡଈൗ͈˟డৎĂ
ࣆኡĄ٘ͼՏү͔Ԧă
Ԧଁгύϓ̙Ă֬гྭᇨҼĂ
Ҋπࠍ˟сҢĂൗ͈˟ోۡྼĄ
ࣆࡵ۹ҮᙊĂವፌ૿ԦଁĂߎ
ලԦࣆା̙ᚐქାܜĂҮ˝ڰҿᔇ
˟ă
நгԦ৬гహ྅ץᆵĂߎЮࠍ! য়Ч
Ԧࣆ٘؞ᑔదĄ
హᑔదĂԦࣆ˨˞͙࣍ࠀĂୌ̶̶֯
؆! য়Ăో૿ලĄͲܟĂԦఛൗ͈˟
ଟӗĂವߎЮహă

26:1 So Agrippa said to Paul, “You have permission to speak for yourself.” Then Paul held out his
hand and began his defense:
26:2 “Regarding all the things I have been accused of by the Jews, King Agrippa, I consider myself fortunate that I am about to make my defense
before you today, 26:3 because you are especially
familiar with all the customs and controversial issues of the Jews. Therefore I ask you to listen to me
patiently. 26:4 Now all the Jews know the way I
lived from my youth, spending my life from the beginning among my own people and in Jerusalem.
26:5 They know, because they have known me from
time past, if they are willing to testify, that according to the strictest party of our religion, I lived as a
Pharisee. 26:6 And now I stand here on trial because
of my hope in the promise made by God to our ancestors, 26:7 a promise that our twelve tribes hope to

3
4
5

6
7

ָऴҕๆ
8

! য়Χѩ˟ೆ߾Ăүࣆࠍࠣᆂ࠺Ү̘Νܪ
ă
9
ଁ݇ԦҊ̍ͼࠍᑔ༉й͝Լᑜॊᇨઘ˟
᎗Шă
10 ԦгྭᇨҼ˴ഄహᇸҕ˝Ą߉ଁைΥܛ
૿˝ᝊߟĂԦವԮదйཏऴαгႽ྅Ą
ࣆఛ୬ĂԦ˴ΌШ؟८ă
11 гЦ຺ૄĂԦ၆ѧϠЕĂૺ྿ࣆᄱᓴᕭ
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֣ॠĂԦᅲ˝ைΥܛᝊߟẮؿ
ґΜă
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Ϯү֯ĂᙊڀΌּĄ
Ԧ˴ࢊଽү௱ᗒѹؕβ֢˟͗ă
Ԧभү֣ࣆו྅ΜĂࢊΧࣆி༖૿
พĂଁแາ̙ᕨЧЌڀĂଁᇨҬᝊˬᕨЧ!
য়Ą˪ЮܪԦĂ૿ᄊఴཊĂ̶˗їཏ
˟С૿ૃຼă
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ֱૃܟͲزĂԦ߆Ѩ՞Ѣ࿀ࡥ֣ଁ͆ˮּ
ல෩Ą
20 Џ г ́  ґ Ă ޡг  ྭ ᇨ Ҽ Ă  ൗ ͈ А
в Ă ͼ ̓ β ֢ Ă ᚌ  ࣆ  ᑔ ༉ ृ Ի ᕨ Ч!
য়Ăҕ֯ᄂृԻ࠸͔ă
21 ЮѨĂൗ͈˟г໑྅ॊҜԦĂຏࢊ୬Ԧă
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 ҂ Ԧ ᄊ ! য়  ᑑ Ӄ Ă۠  ͞ ̪ וᔗ ৬ ૿
ҜĂ၅ලಳෲמኬҀπҮᙊĄ٘ᓽĂ
̘֬βͻாЏۡᇜҗ٘ᄱĂּτї
֯Ą
23 ವߎૃ༚τึץङĂ֬ͶЮଁѩ྅ೆ߾Ă
ࢊࢴЏԮЌྼڀĂๆඛѹؕβ֢˟ă
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ܱᘱహᇸ̵Ăܦో́ᓎᄱĂܱᘱĂү
ឨղ˝ቩĄүጮમ͈́Ă̈́Χүឨղ
˝ă
25 ܱᘱᄱĂܦో́˟ĂԦ̘ߎឨղĂԦᄱ
ߎ˛ো၀ڀϧྕă
26 Ͳ˴ፌ૿హְ֯Ă٘ͼԦЧͲٷᓘ۠֎Ă
Ԧܪహְ֯՞Ѣ˗ЅЧͲᔲᖞĄЮో
̘ߎгࡥв྅Үă
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attain as they earnestly serve God night and day.
Concerning this hope the Jews are accusing me,
Your Majesty! 26:8 Why do you people think it is
unbelievable that God raises the dead? 26:9 Of
course, I myself was convinced that it was necessary
to do many things hostile to the name of Jesus the
Nazarene. 26:10 And that is what I did in Jerusalem:
Not only did I lock up many of the saints in prisons
by the authority I received from the chief priests, but
I also cast my vote against them when they were
sentenced to death. 26:11 I punished them often in all
the synagogues and tried to force them to blaspheme. Because I was so furiously enraged at them,
I went to persecute them even in foreign cities.
26:12 “While doing this very thing, as I was going to Damascus with authority and complete power
from the chief priests, 26:13 about noon along the
road, Your Majesty, I saw a light from heaven,
brighter than the sun, shining everywhere around me
and those traveling with me. 26:14 When we had all
fallen to the ground, I heard a voice saying to me in
Aramaic, ‘Saul, Saul, why are you persecuting me?
You are hurting yourself by kicking against the
goads.’ 26:15 So I said, ‘Who are you, Lord?’ And
the Lord replied, ‘I am Jesus whom you are persecuting. 26:16 But get up and stand on your feet, for I
have appeared to you for this reason, to designate
you in advance as a servant and witness to the things
you have seen and to the things in which I will appear to you. 26:17 I will rescue you from your own
people and from the Gentiles, to whom I am sending
you 26:18 to open their eyes so that they turn from
darkness to light and from the power of Satan to
God, so that they may receive forgiveness of sins
and a share among those who are sanctified by faith
in me.’
26:19 “Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision, 26:20 but I declared
to those in Damascus first, and then to those in
Jerusalem and in all Judea, and to the Gentiles, that
they should repent and turn to God, performing
deeds consistent with repentance. 26:21 For this
reason the Jews seized me in the temple courts and
were trying to kill me. 26:22 I have experienced help
from God to this day, and so I stand testifying to
both small and great, saying nothing except what the
prophets and Moses said was going to happen: 26:23
that the Christ was to suffer and be the first to rise
from the dead, to proclaim light both to our people
and to the Gentiles.”
26:24 As Paul was saying these things in his defense, Festus exclaimed loudly, “You have lost your
mind, Paul! Your great learning is driving you insane!” 26:25 But Paul replied, “I have not lost my
mind, most excellent Festus, but am speaking true
and rational words. 26:26 For the king knows about
these things, and I am speaking freely to him, because I cannot believe that any of these things has
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ֱૃܟͲزĂүܪЏۡᆂĂԦۡྼүߎܪ
ă
ֱૃز၅ܱᘱᄱĂүຏ͋ຊ˗ᚌĂܭΧԦ
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Үૃ༚ऴ˝Ħ
ܱᘱᄱĂኡߎ͋ᚌĂߎйᚌĂԦЧ! য়
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˟ĂోּĂ
ਜ਼ו྅ࢫĂقѨኗኡᄱĂహ˟֬՞Ѣϙࠣ
ᆂྌѩྌཅཊă
ֱૃ˪ز၅ܦోᄱĂహ˟ࡵ՞Ѣˮӗٹ
ྌᇨĂವΝͼᛕ˝ٷă
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escaped his notice, for this was not done in a corner.
26:27 Do you believe the prophets, King Agrippa? I
know that you believe.” 26:28 Agrippa said to Paul,
“In such a short time are you persuading me to become a Christian?” 26:29 Paul replied, “I pray to God
that whether in a short or a long time not only you
but also all those who are listening to me today
could become such as I am, except for these chains.”
26:30 So the king got up, and with him the governor and Bernice and those sitting with them, 26:31
and as they were leaving they said to one another,
“This man is not doing anything deserving death or
imprisonment.” 26:32 Agrippa said to Festus, “This
man could have been released if he had not appealed
to Caesar.”

˞˨˚ౡ!
ܱᘱӰ௹וᘱ!

Paul and Company Sail for Rome

1

27:1 When it was decided we would sail to Italy,
they handed over Paul and some other prisoners to a
centurion of the Augustan Cohort named Julius. 27:2
We went on board a ship from Adramyttium that
was about to sail to various ports along the coast of
the province of Asia and put out to sea, accompanied by Aristarchus, a Macedonian from Thessalonica. 27:3 The next day we put in at Sidon, and
Julius, treating Paul kindly, allowed him to go to his
friends so they could provide him with what he
needed. 27:4 From there we put out to sea and sailed
under the lee of Cyprus because the winds were
against us. 27:5 After we had sailed across the open
sea off Cilicia and Pamphylia, we put in at Myra in
Lycia. 27:6 There the centurion found a ship from
Alexandria sailing for Italy, and he put us aboard it.
27:7 We sailed slowly for many days and arrived
with difficulty off Cnidus. Because the wind prevented us from going any farther, we sailed under
the lee of Crete off Salmone. 27:8 With difficulty we
sailed along the coast of Crete and came to a place
called Fair Havens that was near the town of Lasea.
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ܦో߉؟డ˝ĂΧԦࣆӰ௹ؿཌ́ҿ
ΜĂܭܱᘱĂҽαϙĂϸඛଃᒈ྅
࣍˗ѹ͇ܛĂШΧൗ߸ă
Ѣ˗ֱ́ѻϢ௹Ăࢊںලֱҗֱ˗૱
в͝ওᙜ֔ĂԦࣆವˮ˝֣௹พҕĂѢ
رᇨᘱι˟Ăֱ֦྾ΞĂԦ
ࣆСΜă
˞͆Ă˝וҗĄൗ߸ᆴܱޝᘱĂࣝ
֣͂ڇؿ྅ΜĂࣆץᑔă
ଁ֣྅˪พ௹ĂЮࠍࢱ̘ีĂವ෬ලͦئ
ྭࡥࢱتҕΜă
࿄˝ૃҿचफ़ܦҿֱ݇ࢫওĂವ˝וӔ
चՎٚă
г֣྅ѹ͇ܛ࿂˗ֱ˦͈̊௹Ăࢊ
ؿཌ́ҿΜĂܭΧԦࣆˮ˝֣௹ă
˗ఽй͞Ă௹ҕ૿ၘĂ็็ּࢬוι˾
၅ࢫăЮࠍఛࢱ᚛ܠĂವ෬ලࢬࣳࢱࡥع
تĂଁᇨᇜι၅ࢫҕ࿄Ą
Ԧࣆتںҕ֔Ă็็ּ࣍˗וв͝ĂШΧ
ַ፪Ąᗒ֣྅̘ᅇĂѢٚҗֱݰă

ওˮ࿂ࢱᇶ!

Caught in a Violent Storm

9

27:9 Since considerable time had passed and the
voyage was now dangerous because the fast was already over, Paul advised them, 27:10 “Men, I can see
the voyage is going to end in disaster and great loss
not only of the cargo and the ship, but also of our
lives.” 27:11 But the centurion was more convinced
by the captain and the ship’s owner than by what
Paul said. 27:12 Because the harbor was not suitable
to spend the winter in, the majority decided to put
out to sea from there. They hoped that somehow

֔̃͞й˝Ă̎ག࿄˝༯ࢳ༻ആĂҕ
௹˪ОᐌĂܱᘱವᚌா˟ᄱĂ
10 ாқĂԦ࠺హѧҕ௹Ă̘Ҭరێ௹ࢊץ
๊ສẮውᗻĂఽԦࣆ˴ِᙰܱă
11 Ҭѹ͇ଁܪܛ௹௹Ă̘ܱଁܪᘱ
٘ᄱă
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హॠຊຊ˝ࢱݐĂࣆͼࠍ૿ຌĂವ
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́Ăг֣྅็็ћҜ˝̇௹Ą
߉Ԯ̇௹ٚˮּĂವϠ៝৵ॐཅ௹عĄ
˪ऺَгᔇ҄عՑᝍˮᑢ˝Ăವཡˬᒯ
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they could reach Phoenix, a harbor of Crete facing
southwest and northwest, and spend the winter
there. 27:13 When a gentle south wind sprang up,
they thought they could carry out their purpose, so
they weighed anchor and sailed close along the
coast of Crete. 27:14 Not long after this, a hurricaneforce wind called the northeaster blew down from
the island. 27:15 When the ship was caught in it and
could not head into the wind, we gave way to it and
were driven along. 27:16 As we ran under the lee of a
small island called Cauda, we were able with difficulty to get the ship’s boat under control. 27:17 After
the crew had hoisted it aboard, they used supports to
undergird the ship. Fearing they would run aground
on the Syrtis, they lowered the sea anchor, thus letting themselves be driven along. 27:18 The next day,
because we were violently battered by the storm,
they began throwing the cargo overboard, 27:19 and
on the third day they threw the ship’s gear overboard with their own hands. 27:20 When neither sun
nor stars appeared for many days and a violent
storm continued to batter us, we finally abandoned
all hope of being saved.
27:21 Since many of them had no desire to eat,
Paul stood up among them and said, “Men, you should
have listened to me and not put out to sea from
Crete, thus avoiding this damage and loss. 27:22 And
now I advise you to keep up your courage, for there
will be no loss of life among you, but only the ship
will be lost. 27:23 For last night an angel of the God
to whom I belong and whom I serve came to me
27:24 and said, ‘Do not be afraid, Paul! You must
stand before Caesar, and God has graciously granted
you the safety of all who are sailing with you.’ 27:25
Therefore keep up your courage, men, for I have
faith in God that it will be just as I have been told.
27:26 But we must run aground on some island.”
27:27 When the fourteenth night had come, while
we were being driven across the Adriatic Sea, about
midnight the sailors suspected they were approaching some land. 27:28 They took soundings and found
the water was twenty fathoms deep; when they had
sailed a little farther they took soundings again and
found it was fifteen fathoms deep. 27:29 Because
they were afraid that we would run aground on the
rocky coast, they threw out four anchors from the
stern and wished for day to appear. 27:30 Then when
the sailors tried to escape from the ship and were
lowering the ship’s boat into the sea, pretending that
they were going to put out anchors from the bow,
27:31 Paul said to the centurion and the soldiers,
“Unless these men stay with the ship, you cannot be
saved.” 27:32 Then the soldiers cut the ropes of the
ship’s boat and let it drift away.
27:33 As day was about to dawn, Paul urged
them all to take some food, saying, “Today is the
fourteenth day you have been in suspense and have
gone without food; you have eaten nothing. 27:34
Therefore I urge you to take some food, for this is
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important for your survival. For not one of you will
lose a hair from his head.” 27:35 After he said this,
Paul took bread and gave thanks to God in front of
them all, broke it, and began to eat. 27:36 So all of
them were encouraged and took food themselves.
27:37 (We were in all two hundred seventy-six persons on the ship.) 27:38 When they had eaten enough
to be satisfied, they lightened the ship by throwing
the wheat into the sea.

௹ᑢ!

Paul is Shipwrecked

39

27:39 When day came, they did not recognize the
land, but they noticed a bay with a beach, where
they decided to run the ship aground if they could.
27:40 So they slipped the anchors and left them in the
sea, at the same time loosening the linkage that
bound the steering oars together. Then they hoisted
the foresail to the wind and steered toward the
beach. 27:41 But they encountered a patch of crosscurrents and ran the ship aground; the bow stuck fast
and could not be moved, but the stern was being
broken up by the force of the waves. 27:42 Now the
soldiers’ plan was to kill the prisoners so that none
of them would escape by swimming away. 27:43 But
the centurion, wanting to save Paul’s life, prevented
them from carrying out their plan. He ordered those
who could swim to jump overboard first and get to
land, 27:44 and the rest were to follow, some on
planks and some on pieces of the ship. And in this
way all were brought safely to land.

40
41
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ܩ͆˝וĂࣆ̘ᄭᙉ֣в͝ĂҬ˗࣍
ওៈĂѢتΝ൲ĂವતᛈਔԮ௹ᘆชΜ̘
ਔă
ࡂߎٹᕜ៝৵Ăୡᔡгও྅ĂСॠ˴ᗪพ
௶ᘯĂٚᐜᒯĂีලࢱЧتҕΜă
Ҭ࿂ලͩӴ߸в͝ĂವԮ௹ᑢ˝Ą
௹ᐜተҜ̘છĂ௹Ԍఛட˦ᗻă
Һ˙ຌޤĂࢊԮαϙ୬˝ĂऺَѢ洑ͩ
௱ਫ਼ă
Ҭѹ͇ࢊܛଽܱᘱĂ̘ࣝࣆІຌ҂ҕĂ
ವӖ຺ײ洑ͩĂྮˬͩΜЏˮتĄ
ድ˟ĂΝͼϠ̃ڔĂٔ௹ˮ༣ڋ
җˮتĄహᇸĂா˟ో૿˝ଽˮ˝تă

˞˨ˢౡ!
ܱᘱг҄प!

Paul on Malta

1

Ԧࣆ߉̎૿ଽĂញۡྼ֣पШΧѻҿ́ă

2

˾˟࠺ޝԦࣆĂѢܦ૰ଏ̵ĂЮࠍ༉ॠ
ˬܤĂ͆ই˪ҼĂವϟͪĂଣޝԦࣆா
˟ă
֣ॠĂܱᘱ߁˗ॐॺĂٷгͪˮĂѢ˗
୦߱ఎĂЮࠍሣ˝ΌּĂݔҜ͗ă
˾˟࠺֣߱ఎĂᚘг͗ˮĂವقѨ
ᄱ Ă హ ˟ τ ߎ ࣍ Ѝ ͗ Ăᔴ  ଁ ও ྅ ଽ ˮ
ּĂ͆ᔗ̘ञ߾ලă
ܱᘱౢԮ֣߱ఎϡгͪ྅Ă֬՞Ѣ๊ץă

28:1 After we had safely reached shore, we
learned that the island was called Malta. 28:2 The local inhabitants showed us extraordinary kindness,
for they built a fire and welcomed us all because it
had started to rain and was cold. 28:3 When Paul had
gathered a bundle of brushwood and was putting it
on the fire, a viper came out because of the heat and
fastened itself on his hand. 28:4 When the local people saw the creature hanging from Paul’s hand, they
said to one another, “No doubt this man is a murderer! Although he has escaped from the sea, Justice
herself has not allowed him to live!” 28:5 However,
Paul shook the creature off into the fire and suffered
no harm. 28:6 But they were expecting that he was
going to swell up or suddenly drop dead. So after
they had waited a long time and had seen nothing
unusual happen to him, they changed their minds
and said he was a god.

3
4

5
6

˾ ˟ ຏ  τ ࢊ ཙ  ּ Ăٔ ߎ  م ̧ ࣅ ѩ
˝Ą࠺˝йॠĂङĂವᖻنᄱĂ
ߎ࣍য়ă

ָऴҕๆ
7
8

9
10

ᗒ֣в̘͝ᅇĂѢϢமߎपܛѹ߸Ą
ଣ৻ԦࣆĂႼଏട͞˫ޝă
༉ ॠ Ă  ѹ ߸  ͬ Ꮟ Ăଇ ሣ ়  ൫  ዀ
ලĄܱᘱชΜĂࠍᘣӗĂ͗г֖
ˮĂڻп˝ă
ଁѨĂपˮድ˟়Ă˴ּ૿˝ᗀڻă
ࣆ˪й͝ಳຯԦࣆĄ˝וพ௹ॠ
࣎Ă˴ԮԦࣆ٘ᅭϠו௹ˮă
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28:7 Now in the region around that place were
fields belonging to the chief official of the island,
named Publius, who welcomed us and entertained
us hospitably as guests for three days. 28:8 The father of Publius lay sick in bed, suffering from fever
and dysentery. Paul went in to see him and after
praying, placed his hands on him and healed him.
28:9 After this had happened, many of the people on
the island who were sick also came and were healed.
28:10 They also bestowed many honors, and when
we were preparing to sail, they gave us all the supplies we needed.

ܱᘱٮٹ྾ᘱ!

Paul Finally Reaches Rome

11

˪ଁ֣྅ᖑҕĂּוҿૃਂĄ࿄˝˗͆Ă
˝ࢱݐĂ˞͆ವּוϳҿă
14 г֣྅࿂Ԙ·ࣆĂኚԦࣆᄂࣆСҜ˝
˚͆ĄహᇸĂԦࣆּוᘱă
15 ֣྅Ԙ·ࣆĂ˗ԦࣆܪाĂವΌ
ֱּͦוধνĂ˫ᐠв͝ܒଣԦࣆĄܱ
ᘱ˝ࣆĂವຎᔀ! য়Ă͔ٷӳᓘă
16 ช˝ᘱݰĂĥѢΞנгѨѢѹ͇ܛԮா
αϙϸඛଃᒈᅲଗѢĦܱᘱᄊࣝĂ
˗࣍࠺цҺĂΨҜг˗ఌă

28:11 After three months we put out to sea in an
Alexandrian ship that had wintered at the island and
had the ‘Heavenly Twins’ as its figurehead. 28:12
We put in at Syracuse and stayed there three days.
28:13 From there we cast off and arrived at Rhegium,
and after one day a south wind sprang up and on the
second day we came to Puteoli. 28:14 There we
found some brothers and were invited to stay with
them seven days. And in this way we came to
Rome. 28:15 The brothers from there, when they
heard about us, came as far as the Forum of Appius
and Three Taverns to meet us. When he saw them,
Paul thanked God and took courage. 28:16 When we
entered Rome, Paul was allowed to live by himself,
with the soldier who was guarding him.

ܱᘱгᘱЧൗ͈˟ๆྼ!

Paul Addresses the Jewish Community in Rome

17

28:17 After three days Paul called the local Jewish leaders together. When they had assembled, he
said to them, “Brothers, although I had done nothing
against our people or the customs of our ancestors,
from Jerusalem I was handed over as a prisoner to
the Romans. 28:18 When they had heard my case,
they wanted to release me, because there was no basis for a death sentence against me. 28:19 But when
the Jews objected, I was forced to appeal to Caesar—not that I had some charge to bring against my
own people. 28:20 So for this reason I have asked to
see you and speak with you, for I am bound with
this chain because of the hope of Israel.” 28:21 They
replied, “We have received no letters from Judea
about you, nor have any of the brothers come from
there and reported or said anything bad about you.
28:22 But we would like to hear from you what you
think, for regarding this sect we know that people
everywhere speak against it.”
28:23 They set a day to meet with him, and they
came to him where he was staying in even greater
numbers. From morning until evening he explained
things to them, testifying about the kingdom of God
and trying to convince them about Jesus from both
the law of Moses and the prophets. 28:24 Some were
convinced by what he said, but others refused to believe. 28:25 So they began to leave, unable to agree

࿄˝˫࣍͠ĂԦࣆˮ˝ֱ˦͈̊௹Ăؿ
݇ҕĄహ௹ͼϳᗔ̃ࠍੂĂߎг֣ওप
࿄˝Ίă
12 ୂ˝וٚΞĂԦࣆં͞˫ھă
13
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࿄˝˫͆Ăܱᘱኚൗ͈˟ࢴᅲּĄࣆ
ּ˝Ăವ၅ࣆᄱĂԘ·ࣆĂԦᔴ՞ѢҮ
ࠣᆂ֯̑ϙύѹؕĂԦࣆ؞డ
୦ĂݑఛᗅཅĂଁྭᇨҼྊгᘱ˟
͗྅ă
ࣆᆵમ˝ԦĂವᙷຌᛕٷԦĄЮࠍгԦ
֖ˮĂ֬՞Ѣྌѩཊă
؈ൗ͈˟̘چĂԦ̘૿̎ĂΩпˮӗٹ
ྌᇨĄ֬ܦѢࠣᆂ֯ĂࢊଟӗԦύѹ
ؕă
ЮѨĂԦኚүࣆּࢫᄱྕĄԦࣦࠍͼґ
Д˟٘Ăఛహᔣ̃ॐᗅă
ࣆᄱĂԦࣆ֬՞Ѣଣලଁൗּ͈ኡү
ܪĂ˴՞ѢԘ·וహ྅ּĂಠඛԦࣆᄱĂ
үѢࠣᆂ̘пఌă
ҬԦࣆᙷຌүຌсҢĄЮࠍహା
ܜĂԦࣆፌ૿ߎוఌఛ໐ᓻă

ࣆܱᘱࡖ̃͞˝؟ĂವѢదй˟ו
ಱఌּĂܱᘱଁќ୍וĂ၅ࣆᓽኡహ
֯Ăᙊ !ڀয়ྼĂ͓ᇜҗڰޟЏ
ۡ२Ăͼ᎗֯Ăᚌࣆă
24 ٘ᄱྕĂѢܪĂѢ̘ܪă

ָऴҕๆ
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ࣆقѨ̘ЩĂವ˝ĄώͼЏĂܱᘱ
ᄱ˝˗έྕĂᄱĂཏិᖢЏۡͼᔇֱĂЧ
үࣆ٘؞ᄱྕĂߎ̘ᏽă
26 ᄱĂĹүΜӗహѹؕᄱĂүࣆߎࢊ
Ăڀ̘ݑϧĄ࠺ߎࢊ࠺Ă̘ݑፌ
૿Ą
27 ЮࠍహѹؕĂڴᄊ˝͔Ă҄Ѧ൳ՔĂி༖
ලĄऺَி༖࠺Ă҄ѦĂ͔྅ڀ
ϧĂЯᖻ࿄ּĂԦವᗀࣆڻăĺ

among themselves, after Paul made one last statement: “The Holy Spirit spoke rightly to your ancestors through the prophet Isaiah 28:26 when he said,

28

28:28 “Therefore be advised that this salvation
from God has been sent to the Gentiles; they will
listen!”

25

٘ͼүࣆ༉ۡྼĂ! য়హଽऽĂс̪ๆඛ
β ֢ ˟ Ă ࣆ ˴ τ   ץă ĥ Ѣ Ξ  נг Ѩ
ѢĦ
29 ĥ ܱ ᘱ ᄱ ˝ హ ྕ ൗ ͈ ˟ ᛈ ኡ ৽ ৽  ವ ֔
˝Ħ
30 ܱ ᘱ г Ҋ ̍ ٘ ০  ̃ ٖ ྅ Ă Ҝ ˝ ֕ ֕ 
яă˱ּ˟ĂАోଣޝĂ
31 ٷᓘๆᓽ! য়ྼĂ᎗ૃ༚֯
ାጰ˟Ă֬՞Ѣ˟༯ͣă

‘Go to this people and say,
“You will keep on hearing, but will never understand,
and you will keep on looking, but will never perceive.
28:27 For the heart of this people has become dull,
and their ears are hard of hearing,
and they have closed their eyes,
so that they would not see with their eyes
and hear with their ears
and understand with their heart
and turn, and I would heal them.”’

28:30 Paul lived there two whole years in his own
rented quarters and welcomed all who came to him,
28:31 proclaiming the kingdom of God and teaching
about the Lord Jesus Christ with complete boldness
and without restriction.

